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Речник на користени поими Fjalori i nocioneve të përdorura
Атмосферска
вода

Дождовна вода што дотекува од
покривни места каде што не се одвива
процесот

Uji atmosferik Uji nga shiu që rrjedh nga kulmet ku nuk
zhvillohet procesi

Барање Барање поднесено од страна за
Операторот за ова дозвола

Kërkesa Kërkesë e paraqitur nga ana e Operatorit
për këtë leje

БПК Биолошка потрошувачка на кислород
за 5 дена

KBO Konsumimi biologjik i oksigjenit për 5
ditë

ГВЕ Гранични вредности на емисија VKE Vlerat kufitare të emisionit
Годишно Приближно во интервали на 12

месеци Период или дел од период од
12 последователни месеци

Vjetore Përafërsisht në interval të 12 muajve
Periudhë ose pjesë e periudhës prej 12
mujash të njëpasnjëshëm

Градежен
отпад и отпад
од рушење

Отпад што потекнува од градење,
реновирање и пушење, глава 17 од
националниот каталог на отпадни или
како што е договорено на друг начин.

Mbeturina
ndërtimore dhe
mbeturina nga
derdhja

Mbeturina nga ndërtimi, renovimi dhe
derdhja, kreu 17 nga katalogu nacional i
mbeturinave ose siç është rënë dakord
ndryshe.

Гранични
вредности на
емисија

Масата, изразена во смисла на
одредени специфични параметри,
концентрацијата и/или нивото на
испуштање, кои не снеат да бидат
надминати во текот на една или
повеќе временски периоди.

Vlerat kufitare
të emisionit

Sasia, e shprehur në kuptimin e
parametrave specifike të caktuara,
koncentrimi dhe/ose niveli i lëshimit, të
cilat nuk mund të kalohen përgjatë një
ose mëshumë periudha kohore.

Граница за
масен проток

Гранична вредност на емисија која е
изразена како максимална маса на
една супстанција што може да биде
емитирана во единица време.

Kufiri i
rrjedhjes në
masë

Vlera kufitare e emisionit e cila është
shprehur si masa maksimale e një
substance që mund të emitohet në kohë
njësi.

дБ(А) Децибели dB(A) Decibela
Ден Секој период од 24 часа Ditë Çdo periudhë prej 24 orësh
Денски Период од 08.00 до 22.00 (сите

промени треба да се одразат на
дефиницијата за вноќно време).

E ditës Periudhë nga 08.00 deri 22.00 (të gjitha
ndryshimet duhet të ndikojnë në
definimin e kohës së natës.

Дневно За време на сите денови од работата
на инсталацијата и во случај на
емисии, кога емисиите се одвиваат со
најмалку дно мерење во било кој еден
ден.

Ditore Për kohën e të gjitha ditëve të punës të
instalimit dhe në rast të emisioneve, kur
emisionet ndodhin me matje të ulta në
cilën do ditë.

Договор Писмен договор Kontratë Kontratë me shkrim
Документација Секој извештај, запис, податок, слика,

предлог, интерпретација или друг
документ во писмена или електронска
форма кој се бара со ова дозвола.

Dokumentacion Çdo raport, regjistrim, informacion,
fotografi, arsyetim, interpretim ose
dokument tjetër në formë të shkruar ose
elektronike që kërkohet me këtë leje.

Двегодишно Еднаш на секои две години Dy vjetore Njëherë në çdo dy vjet
Еколошка
штета

Согласно дефиницијата за еколошка
штета во член 5 од Законот за
животна средина.

Dëm ekologjik Në pajtim me definicionin për dëm
ekologjik në nenin 5 të Ligjit për
ambientin jetësor

Зелен отпад Отпад дрво (не вклучувајќи
импрегнирано дрво), растителни
материјали како што е откос од трева
и друга вегетација.

Mbeturina të
gjelbërta

Mbeturina druri (duke mos e përfshi dru
të ngopur), materijale nga bimët, siç janë
brezi i kositur i barit dhe vegjetacion
tjetër.

Инцидент i. итен случа;ј
ii. секоја емисија што не е во

согласност со условите од

Incident i. urgjencë
ii. çdo emision që nuk është në

përputhshmëri me kushtet e
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дозволата;
iii. секое надминување на

дневниот капацитет на
опремата за ракување со
отпад;

iv. секое ниво, дадено во ова
дозвола, а е достигнато или
надминато, и

v. секоја индикација дека
загадување на животната
средина се случува или може
да се случи.

lejes:
iii. çdo kalim i kapacitetit ditor të

mjeteve për trajtim të
mbeturinave:

iv. çdo nivel, i dhënë në këtë leje,
dhe është arritur ose kalur: dhe

v. çdo indikacion që ndotja e
ambientit jetësor ndodh ose
mund të ndodh.

Индустриски
не опасен
отпад

Согласно дефиницијата за
индустриски не опасен отпад од член
6 од Законот за управување со отпад:
Индустриски не опасен отпад е
отпадот што се создава при
производствените процеси во
индустријата и не содржи опасни
карактеристики, а според својствата,
составот и количеството се разликува
од комуналниот отпад.

Mbeturina
industriale jo të
rezikshme

Në pajtim me definicionin për mbeturina
industriale jo të rezikshme nga neni 6 i
Ligjit për ambientin jetësor: Mbeturinë
indutriale jo e rezikshme që krijohet
gjatë procesit të prodhimit në industri
dhe nuk përmban karakteristika të
rezikshme, ndërsa sipas vetive,
përmbajtja dhe sasia dallojnë nga
mbeturinat komunale.

ИСКЗ Интегрирано спречување и контрола
на загадувањето

PIKN Parandalim i integruar dhe kontroll i
ndotjes

ИСО Интернационална организација на
стандарди

ONS Organizata ndërkombëtare e standardeve

К Келвин (единица мерка за
температура)

K Kelvin (njësi matëse për temperaturën)

Капацитет /
опрема за
задржување

Опрема наменета за задржување на
евентуално истечен материјал,
собирници.

Kapcitet /
pajisje për
mbajtje

Pajisjet e destinuar për mbajtjen e
materialeve eventualisht të skaduar

кПА Кило Паскали kPa Kilo Paskal
Лељ Еквивалентно континуирано ниво на

звук
Lel Nivel ekuivalent i vazhdueshëm i zërit

Локација
чуствителни
на бучава
(ЛЧБ)

Секоја резидентна куќа, хотл или
хостел, болници, училишта, верски
објекти, или било други места и
објекти за кои е потребно отсуство на
бучава со нивоа кои предизвикуваат
непријатност.

Lokacione të
ndjeshme nga
zhurma
(LNZH)

Çdo shtëpi rezidente, hotel ose hostel,
spital, shkollë, objekte fetare, ose vende
të tjera dhe objekte për të cilat është e
nevojshme mungesa e zhurmës me nivel
i cili shkakton shqetësim.

МДК Максимална дозволена концентрација
на загадувачки материи во гасовите
кои се емитираат.

KML Koncentrimi maksimal i lejuar i
materieve ndotëse në gazrat që emitohen

Месечно Минимум 12 пати во текот на една
година, приближно во месечни
интервали

Mujore Minimum 12 herë gjatë një viti,
përafërsisht në intervale mujore.

Надлежен
орган

Тело одговорно за издавање на ИСКЗ
дозволи

Autoritet
kompetente

Organ përgjegjës për lëshimin e PIKN
lejeve

Неделно За време на сите недели од работата
на инсталацијата и во случај на
емисии, кога има емисија, со
минимум едно мерење во било која
недела

Javore Për kohën e të gjitha javëve të punës të
instalimit dhe në rast të emisioneve, kur
ka emision, minimalisht me një matje në
cilën do javë.

Ноќно време Од 22.00 до 08.00 часот Koha e natës Nga 22.00 deri 08.00 h
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Одржува Чување во добра состојба,
вклучувајќи и редовна инспекција,
сервисирање, калибрација и поправки
доколку се потребни, со цел
адекватно да ја извршува функцијата.

Mirëmban Mbajtja në gjendje të mirë, përfshirë
edhe inspektimin e rregullut, servisimin,
kalibrimit dhe riparimit nëse janë të
nevojshme, me qëllim që në mënyrë
adekuate ta kryen funksionin.

Оператор Согласно дефиницијата за Оператор
од член 5 од Законот за животна
средина: - секое право или физичко
лице кое врши професионална
активност, или врши активности
преку инсталацијата и/или ја
контролира, или лице кое му се
доверени или делегирани
овластувања за донесување
економски одлуки во однос на
активноста или техничкото работење,
вклучувајќи го и носителот на
дозволата или овластување за таквата
активност, односно лицето кое е
задолжен да регистрираили алармира
за активноста.

Operatori Në pajtim me definicion për operator
nga neni 5 i Ligjit për ambientin jetësor:
- secili person juridik ose fizik i cili
kryen aktivitet profesional, ose kryen
aktivitete përmes instalimit dhe/ose e
kontrollon, ose person që u janë besuar
ose deleguar autorizime për marrjen e
vendimeve ekonomike në lidhje me
aktivitetin ose punën teknike, përfi dhe
bartësin e lejes ose autorizim për
aktivitet të tillë, përkatësisht person i cili
është i ngarkuar të regjistron ose
lajmëron për aktivitetin.

Полугодишно Целиот или дел од периодот од 6
последователни месеци

Gjysëmvjetore I gjithi ose pjesë e periudhës prej 6
mujave të njëpasnjëshëm.

Прилог Секое повикување на Прилог од оваа
дозвола се однесува на прилози
поднесени како дел од оваа дозвола

Shtojcë Çdo thirrje në Shtojcë nga kjo leje i
referohet shtojcave të dorëzuara si pjesë
e kësaj leje.

ПСОВ Пречистителна станица за отпадни
води

SPUZ Stacion pastrimi për ujrat e zeza

Работни
часови

Часови/време во кое инсталацијата
има дозвола/е овластена да работи

Orë pune Orë/kohë në të cilën instalimi ka
leje/është e autorizuar të punon.

СЧ Суспендирани часови OS Orët e suspenduara
Слика Секое повикување на слика или број

на слика значи слика или број на
слика содржани во барањето, освен
ако не е на друг начин договорено

Fotografi Çdo thirrje në fotografi ose numër
fotografie do të thotë fotografi ose
numër fotografie të përmbajtura nga
kërkesa, vetëm nëse nuk është e
rregulluar në mënyrë tjetër.

Стандардна
метода

Национална, европска или
интернационално признаена
процедура (пр. И.С., ЕН, ИСО, ЦЕН,
БС или еквивалентно).

Mënya
standarde

Procedurë e njohur kombëtare,
europiane ose ndërkombëtare (shmb. IS,
EN, ISO, CEN, BS ose ekuivalente).

СУЖС Систем за управување со животна
средина

SMAJ Sistemi për menxhimin me ambientin
jetësor

Тешки метали Тешки метали се група на елементи
меѓу бакар и бизмут во периодниот
систем на елементи - со специфична
густина поголема од 4.0г/цм3.

Metale të rënda Metale të rënda janë grup i elementeve
ndërmjet bakrit dhe bizmutit në sistemin
periodik të elementeve - me dendësi
specifike më të madhe se 4.0g/cm3.

Течен отпад Било кој отпад во течна форма и што
содржи помалку од 2% сува материја

Mbeturina të
lëngëta

Cila do mbeturinë në gjendje të lëngët
dhe që përmban më pak se 2% materie të
thatë.

ХПК Хемиска потрошувачка на кислород HKO Harxhimi kimik i oksigjenit
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Вовед Hyrje

Краток опис на инсталацијата регулирана со оваа
дозвола

Përshkrim i shkurtër i instalimit i rregulluar me këtë
leje

Инсталацијата за ископ и дробење, мелење,
сепарација и понатамошна преработка на гипс -
минерални суровини. Лежиште на суровинската
база е Долно Косоврасти и Мелнички мост.
Простор на производните погони е на ул. "8-ми
Септември" Дебар. Пристап од регионалниот
патен правец Маврово - Дебар.
"КНАУФ - РАДИКА" АД Дебар лоцирана во КП
8043/1, КО Дебар 2, општина Дебар.
Непосредното опкружување на инсталацијата е
следната:

 Источно од локацијата поминува
регионалниот пат,

 На запад влезот од регионалнит пат,
 На север од локацијата се наоѓат стопански

центар,
 На југ се граничи со езерото.

Влезот во локацијата е со пристапен пат од
регионалниот пат.

 Опис на инсталацијата и опремата
Инсталација ископ, дробење, мелење, печење и
преработка на гипс во гипс картонски плочи,
прашкасти гипсени материјали, профили од
поцинкован лим и штафови кој се користат за
монтажа на гипс картонски плочки. Се
произведува и дробен гипс од 0-35 мм, прашкаст
гипс - рефус и спакуван во микронски фракции во
КНАУФ - РАДИКА АД Дебар, со следните
основни карактеристики:

 погон за дробење гипс
 погон за печење гипс
 погон за производство на гипс картонски

плочки
 товарна хала
 погон за производство на профили
 погон за производство на прашкасти

материјали МИСЦХЕРЕИ
Опремата ги произведува следните фракции: 0-
4мм, 8-16мм, 16-32мм.
"КНАУФ-РАДИКА" АД Дебар работи во
континуирано во текот на цела година, со работно
време од 07 до 15 часот, работа во една смена, а
попотрба во зависност од побарувачката на

Instalimi për gërmim dhe thyerje, bluarje, ndarje dhe
përpunim të më tutjeshëm të gipsit - lëndë të parë
minrale. Depozita bazë e lëndës së parë është
Kosovrasti i Poshtëm dhe ura e Meniçanit. Hapësira e
e fabrikës së prodhimit është në rr. "8-të Shtatori"
Dibër. Qasja nga drejtimi rrugor i rrugës regjionale
Mavrov - Dibër.
"Knauf - Radika" SHA Dibër ndodhet në PK 8043/1
KK Dibër 2, komuna Dibër.
Ambienti i menjëhershëm nga instalimi është si më
posht:

 Në lindje të lokacionit kalon rruga regjionale,
 në perëndim hyrja nga rruga regjionale,
 Në veri nga lokacioni gjendent qendra

ekonomike,
 Në jug kufizohet me liqenin.

Hyrja në lokacion është me rrugë qasëse nga rruga
regjionale.

 Përshkrimi i instalimit dhe pajisjet
Instalimi gërmim, thyerje, bluarje, pjekja dhe
përpunimi i gipsit në pllaka gips-kartoni, materijale të
pluhurzuara të gipsit, profile metalike të galvanizuara
dhe bulona të cilat përdoren për montimin e pllakave
të gips-kartonit. prodhohet dhe gipsi i thyer nga 0-
35mm, gips pluhur - me shumicë dhe i paketuar në
mikro fraksione në Knauf - Radika AD Dibër, me
karakteristika bazë:

 fabrikë për thyrjen e gipsit
 fabrikë për pjekjen e gipsit
 fabrikë për prodhimin e pllakave të gips-

kartonit
 salla e ngarkimit
 fabrika për prodhimin e profileve
 fabrika për prodhimin e materijaleve të

pluhurzuara
Pajisjet i prodhojnë fraksionet siç vijojnë: 0-4mm, 8-
16mm, 16-32mm.
"Knauf-Radika" SHA Dibër punon në kontinuitet
gjatë gjithë vitit, me orar pune nga 07 deri 15 h, punë
me një turn, ndërsa në rast nevoje në varshmëri nga
kërkesat e tregut mund të punohet edhe me dy dhe tre
turne nnga e hëna në premte, gjatë periudhës verore në
rast nevoje punohet edhe deri në ora 17, gjatë
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пазарот може да се работи и во две и три смени од
понеделник до петок. во текот на летниот период
по потреба се работи и до 17 часот. во текот на
зимскиот период, активноста во најголем дел се
намалени.

 Енергетски потреби
"КНАУФ - РАДИКА" АД Дебар користи мазут и
пропанбутан гас за потреби на загревање на
погоните. Електричната енергија се снабдува од
трафостаница која се наоѓа надвор од локацијата
на инсталацијата. Трафостаницата е заедничка и
ги опслужува сите фирми кои се наоѓаат во
околината на инсталацијата, а се во сопственост на
операторот.
Електричната енергија се употребува за:

- одвивање на целокупниот технолошки
процес,

- останати стандардни комунални потреби
вклучувајќи и осветлување на целата
локација и просториите.

Потрошувачката на електрична енергија во
"КНАУФ - РАДИКА" АД Дебар се движи во
просек од 10 000 књх годишно, имајќи го предвид
обемот на базата и инсталираната моќност.

 Водоснабдување
Водата на локацијата на "КНАУФ - РАДИКА" АД
Дебар ја обезбедува друштвото за комунални
услуги ЈП Стандард Дебар, со кого операторот има
склучено договор за испорака насурова техничка
вода во количина од 2л/с од цевковод за вода од
ЈП Стандард Дебар, со кои има специјален договор
за користење на услугите на јавното претпријатие.
Прилог фотокопја од договор.
Испорачаната вода "Кнауф - Радика" АД Дебар ја
користи за дробење, печење и складирање на
сепарираниот гипс и изработка на гипс картони.
Согласно природата на работата, употребата на
вода во гипс база ја има следната намена:

- подготовка на готов гипс,
- перење на опремата по завршување на

циклус за подготвка на гипс,
- перење на погоните,
- перење на возилата за транспорт на гипс

Сите технолошки отпадни води се собираат со
систем за прифаќање, собирање и таложење на
отпадни води.

periudhës dimrore, aktivitet në pjesën më të madhe
zvoglohen.

 Nevojat energjetike
"Knauf-Radika" SHA Dibër përdor mazut dhe gaz
propanbutan për ngrohejn e fabrikave. Energjia
elektrike furnizohet nga trafostacioni e cila ndodhet
jasht lokacionit të instalimit. Trafostacioni është i
përbashkët dhe u shërben të gjitha kompanive të cilat
ndodhen në afërsi të instalimit, dhe janë në pronësi të
operatorit.
Energjia elektrike shfrytëzohet për:

- realizimin e të gjithë procesit teknologjik,
- nevoja të tjera standarde duke përfshi dhe

ndriçimin e të gjithë lokacionit dhe hapësirave.
Konsumi i energjisë elektrike në "Knauf-Radika"
SHA Dibër lëvizën në mesatare prej 10 000 knjh në
vjet, duke pasur parasysh vëllimin e bazës dhe fuqinë
e instaluar.

 Furnizimi me ujë
Uji në lokacionin e "Knauf-Radika" SHA Dibër, e
siguron shoqëria për punë komunale NP Standard
Dibër, me të cilën operatori ka kontratë për
shpërndarjen e ujit të papërpunuar teknik në sasi prej
2 l/s nga tubacioni për ujë nga NP Standard Dibër, me
të cilën ka kontratë speciale për shfrytëzim të
shërbimit të ndërmarjes publike.
Shtojcë fotografi e kontratës.
Ujin e porositur "Knauf-Radika" SHA Dibër e
shfrytëzon për thyerje, pjekje dhe magazinim të gipsit
të ndarë dhe prodhimin e pllakave të gips-kartonit.
Në pajtim me natyrën e punës, përdorimi i ujit në
bazën e gipsit e ka qëllimin si më posht:

- pregaditja e gipsit të gatshëm,
- larja e pajisjeve pas mbarimit të ciklusit të

pregaditjes së gipsit,
- larjen e fabrikave,
- larjen e automjeteve për transport të gipsit.

Të gjitha ujrat e ndotura teknologjike grumbullohen
në sistemin për pranim, mbëledhje dhe fundërim të
ujrave të zeza.



8

Други интегрирани дозволи поврзани со оваа инсталација
Leje të tjera të integruara të lidhura me këtë instalim
Сопственик на дозволата
Pronari i lejes

Број на дозвола
Numri i lejes

Дата на издавање
Data e lëshimit

Нема
Nuk ka

Замнети дозволи / Согласности / Овластувања поврзани со оваа инсталација
Leje të zavendësuara / Pëlqime / Autorizime të lidhura me këtë instalim
Сопственик
Pronari

Референтен број
Numër referimi

Дата на издавање
Data e lëshimit

Нема
Nuk ka

 Доверливост
Дозволата го обврзува Опереторот да достави
податоци до Надлежниот орган. Надлежниот
орган ќе ги стави податоците во општинските
регистри, согласно потребите на Законот за
животна средина. Доколку Операторот смета дека
било кои од обезбедените податоци се деловно
доверливи, може да се обрати до Надлежниот
орган да ги изземе истите од регистарот, согласно
Законот за животна средина. За да и овозможи на
Надлежниот орган да определи дали податоците се
деловно доверливи, Операторот треба истите јасно
да ги дефинира и да наведе јасни и прецизни
причини поради кои бара изземање. Операторт
може да наведе кои документи или делови од нив
ги смета за деловно или индустриски доверливи,
согласно Законот за животна средина, чл. 55 ст.2,
точка 4. Операторот ќе ја наведе причината поради
која Надлежниот орган треба до одобри
доверливост. Податоците и причината за
доверливост треба за бидат приложени кон
барањето за интегрирана еколошка дозвола во
посебни плик.

 Промени во дозволата
Оваа дозвола може да се менува во согласност со
Законот за животна средина.
Доколку дозволата овластува изведување на
посебни активности од областа на управување со
отпад, тогаш е потребно да се приложи уверение
за положен стручен испит за управител со отпад за
лицето задолжен за таа активност.

 Konfidencialiteti
Leje e obligon Operatorin të dorëzon të dhëna deri të
Organi kompetent. Organi kompetent do ti vendos të
dhënat në regjistrat komunal, në pajtim me nevojat e
Ligjit për ambientin jetësor. Në qoftë se Operatori
konsideron se cila do nga të dhënat e sigurura janë
konfidenciale biznesi, mund të drejtohet deri të Organi
kompetent dhe ti largojë të njejtat nga regjistri, në
pajtim me Ligjin për ambientin jetësor.  për ti
mundësuar Organit kompentet të përcakton nëse të
dhënat janë konfidenciale biznesi, Operatori duhet të
njejtat qartë ti definon dhe të citon shkaqe të qarta dhe
precize për të cilat kërkon largim. Operatori mund të
cakton cilat dokumente ose pjesë nga to i konsideron
për konfidenciale biznesi ose industrie, në pajtim me
Ligjin për ambientin jetësor, neni 52 alinea 2 pika 4.
Operatori do të ceki arsyen për të cilë Oragani
kompetent duhet të miratoj konfidencë. Të dhënat dhe
arsyen për konfidencë duhet të dorzohen drejt
kërkesës për leje të integruar ekologjike në zarf të
veçantë.

 Ndryshime në leje
Kjo leje mund të ndryshohet në pajtim me Ligjin për
ambientin jetësor.
Në qoftë se leja autorizon realizimin e aktiviteteve të
veçanta nga fusha e menaxhimit me mbeturina,
atëherë duhet të dorëzohet vërtetim për kalimin e
provimit profesinoal për menaxhues me mbeturina për
personin e autorizuar për atë aktivitet.
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Преглед на барани и доставени документи Rishikim i dokumenteve të kërkuara dhe të
dorzuara

Предмет
Lënda

Датум
Data

Коментар
Koment

Барање бр.
Kërkesa nr.

Добиено
E Pranuar

Барање за добивање на Б -
интегрирана еколошка

дозвола 03-831/1
Kërkesë për marrjen e B -
leje e integruar ekologjike

03-831/1

21.12.2017 Доставеното барање нема
недостатоци

Leja e dorzuar nuk ka
mungesa

Записник од извршен увид
08-217

Procesverbal nga vizita në
terren 08-217

23.01.2018 Усвоен и потпишан од
одговорните лица

I pranuar dhe i nënshkruar
nga personat përgjegjës

Објава на Нацрт Дозвола Б
- интегрирана еколошка

дозвола
Shpallja e projekt lejes B -
leje e integruar ekologjike

11.04.2018 Објавен на дневен весник и
web страната на Општина

Дебар
I shpallur në gazetën ditore
dhe web faqen e Komunës

Dibër
Извештај од јавен увид

Raport nga shqyrtimi publik
25.04.2018

Дозвола бр. 10-247/4
Leja nr. 10-247/4

26.04.2018
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Б интегрирана еколошка дозвола - Закон за животна средина
B leje e integruar ekologjike - Ligji për ambientin jetësor

Дозвола - Leje

Број на дозвола/Numri i lejes
10-247/4 од/nga 26.04.2018

Надлежниот орган за животна средина во рамките
на својата надлежност во согласност со член 95 од
Законот за животна средина (Сл. Весник на
Република Македонија бр. 53/05, 81/05, 24/07,
159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 42/14,
44/15 и 129/15).

Organi kompetent për ambientin jetësor në korniza të
kompetencave të saj në pajtim me nenin 95 nga Ligji
për ambientin jetësor (Gazeta zyrtare e Republikës së
Maqedonisë nr. 53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09,
48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 42/14, 44/15 dhe
129/15).

Друштво за рударство и минерални суровини
"Кнауф - Радика" АД Дебар
(Оператор)

Shoqëri për miniera dhe lëndë të parë minerale
"Knauf-Radika" SHA Dibër
(Operator)

Со регистрирано седиште на:
Адреса: 8-ми Септември
Поштенски број (Град): 1250 Дебар
Држава: Република Македонија

Me seli të regjistruar
Adresa: 8-të Shtatori
Numri postar (Qytet): 1250 Dibër
Shteti: Republika e Maqedonisë

Број за регистрација на компанијата 4001826 Numri i regjistrimit të kompanisë 4001826

Да раководи со Инсталацијата Të menaxhon me Instalimin
Инсталацијата за ископ, дробење, мелење, сеење,
загревање на минерални суровини - ископ и
дробење на минерални суровини
"Кнауф - Радика" АД Дебар
Ул. 8-ми Септември бр.72 КП 8043/1 КО Дебар 2,
општина Дебар, 1250 Дебар, Република
Македонија
Во рамките на дозволата и условите во неа.

Instalimi për gërmim, thyerje, bluarje, mbjellje,
nxehje të lëndës së parë minerale - gërmim dhe
thyerje e Lëndës së parë minerale
"Knauf-Radika" SHA Dibër
Rr. 8-të Shtatori nr.72 PK 8043/1 KK Dibër 2,
komuna Dibër, 1250 Dibër, Republika e Maqedonisë
Në kornizë të lejes dhe kushteve në të.

Градоначалник/ Kryetar i Komunës
Ruzhdi Lata
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Услови Kushtet

Инсталација за која се издава дозволата Instalimi për të cilën jepet leja
1.1.1 Операторот е овластен да изведува
активности и/или поврзани активности наведени
во Табела 1.1.1.

1.1.1 Operatori është i autorizuar të realizon aktivitet
dhe/ose aktivitete të ngjajshme të cekuar në Tabelën
1.1.1

Табела 1.1.1
Tabela 1.1.1
Активност од Анекс 2 од
УРЕДБАТА за определување на
активностите за кои се издава
интегрираната еколошка
дозвола односно дозвола за
усогласување со оперативен
план и временски распоред за
поднесување на барање за
дозвола за усогласување со
оперативен план
Aktivitete nga Shtojca 2 e
RREGULLORES për përcaktimin
e aktiviteteve për të cilat jepet leja
e integruar ekologjike përkatësisht
leje për pajtueshmërinë me planin
operativ dhe rënditjen kohore për
dorëzimin e kërkesës për leje
pajtuesh,ërin me planin operativ

Опис на наведената активност
Përshkrimi i aktiviteteve të
caktuara

Граници на наведената
активност
Kufitë e aktivitetit të cekur

Прилог 2
Точка 3. Индустрија и минерали
3.2.
Shtojca 2
Pika 3. Industria dhe minerali 3.2

Инсталации за ископ, дробење,
мелење, сеење, загревање на
минерални суровини - ископ и
дробење на минерални суровини
Прилог 2 точка 3.2
Instalimet për gërmim, thyerje.
bluarje. mbjellje, nxehje të lëndës
së parë minerale - gërmim dhe
thyerje e lëndës së parë minerale
Shtojca 2 pika 3.2

Q = 20m3/x

Прилог 2
Точка 3. Индустрија и минерали
3.3
Shtojca 2
Pika 3. Industria dhe minerale 3.3

Стационарни 13 000 000 м2 гипс
картонски плочки и 200 000
гипс прашкасти производи и
материјали
13 000 000 m2 pllaka gips-kartoni
stacionare dhe 200 000 prodhime
dhe materiale të pluhurzuara të
gipsit

12-15 m3/x гипс и гипсени
производи
12-15 m3/x gips dhe prodhime
gipsi
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1.1.2 Активностите овластени во условите 1.1.1 ќе
се одвиваат само во рамките на локацијата на
инсталацијата, прикажана во прилог И.2 од
барањето за еколошка дозвола.

1.1.2 Aktivitetet e autorizuara në kushtet 1.1.1 do të
zhvillohen vetëm në korniza të lokacionit të instalimit,
e paraqitur në shtojcën I.2 të kërkesës për leje
ekologjike.

1.1.3 Инсталацијата ќе работи, ќе се контролира,
ќе се одржува и емисиите ќе бидат такви како што
е наведено во Дозволата.

1.1.3 Instalimi do të punon, do të kontrollohet, do të
mirëmbahet dhe emisionet do të jenë siç janë cekur në
Leje.

1.1.4 Инсталацијата ќе работи во границите,
обемот и во капацитетот наведен во барањето и во
оваа дозвола. Сите промени ќе се изведат и
дозволат само по претходно известување и
одобрување на надлежниот орган.

1.1.4 Instalimi do të punojë në kufi, vëllimin dhe me
kapacitetin e cekur në kërkesë dhe në këtë leje. Të
gjitha ndryshimet do të realizohen dhe lejohen vetëm
pasi të jetë informuar dhe të jenë të miratuara nga
organi kompetent.

1.1.5 Ова дозвола е само за потребите на ИСКЗ
согласно Законот за животна средина (Сл. Весник
на РМ бр. 53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10,
51/11, 123/12, 93/13, 42/14 и 44/15) и ништо во
оваа Дозвола не го ослободува Операторот од
обврските за исполнување на условите и барањата
од други закони и подзакониски акти.

1.1.5 Kjo leje është vetëm për nevojat e PIKN në
pajtim me Ligjin për ambientin jetësor (Gazeta zyrtare
e RM nr. 53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10,
51/11, 123/12, 93/13, 42/14 dhe 44/15) dhe asgjë nga
kjo Leje nuk e liron Operatorin nga obligimet dhe
përmbushjen e kushteve dhe kërkesat nga ligjet dhe
aktet nënligjore të tjera.

1.1.6 Во рок од 15 дена од добивање на Б -
интегрирана еколошка дозвола, Операторот е
должен да го плати Годишниот надоместок за
поседување Б - интегрирана еколошка дозвола
како и 10% од годишниот надоместок за
инспекциски надзор, согласно Уредбата за
висината на надоместок кој го плаќат операторите
на инсталациите кои вршат активности за кои се
издава Б - Интегрирана еколошка дозвола (Сл.
Веник на РМ бр. 117/07 и 64/10).

1.1.6 Brenda 15 ditëve nga marrja e B - lejes së
integruar ekologjike, Operatori është i detyruar ta
paguan kompensimin Vjetor për posedim të B - lejes
së integruar ekologjike si dhe 10% e kompensimit
vjetor për mbikqyrje inspektuese, në pajtim me
Urdhëresën për vlerën e kompensimit që e paguan
operatorët e instalimeve të cilët kryejnë aktivitete për
të cilat jepet B - Leje e integruar ekologjike (Gazeta
zyrtare e RM nr. 117/07 dhe 64/10).
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Работа на инсталацијата Puna e instalimit
Техники на управување и контрола Teknikat e menaxhimit dhe kontrollit
2.1.1 Инсталацијата за која се издава Дозволата,
согласно условите во Дозволата ќе биде
управувана и контролирана онака што е опишано
во документите наведени во Табела 2.1.1 или на
друг начин договорен со Надлежниот орган во
пишана форма.

2.1.1 Instalimi për të cilin jepet Leja, në pajtim me
kushtet pë Leje do të menaxhohen dhe kontrollohen
në mënyrë siç janë përshkruar në Tabelën 2.1.1 ose
nëmënyrë tjetër e kontraktuar me organin kompetent
në formë të shkruar.

Табела 2.1.1 Управување и контрола
Tabela 2.1.1 Menaxhimi dhe kontrolla

Опис
Përshkrim

Документ
Dokument

Дата кога е примен
Data kur është pranuar

Структура на организација
Struktura e organizatës

Прилог II - Додаток 1
Shtojca II - Shtesa 1

06.03.2014

Технолошка шема на
процесот на работа на
инсталацијата
Skema teknike e procesit të
punës së instalimit

2.1.2 Операторот назначи лице одговорен за
прашањата од животна средина кое ќе биде
соодветно обучено и ќе врши обука на останатиот
персонал.

2.1.2 Operatori emëron person përgjegjës për pyetje
nga mjedisi jetësor i cili do të jetë i trajnuar në mënyrë
të duhur dhe do të kryej trajnime për personelin.

2.1.3 Целата инсталација, опремата и техничките
средства користени во управувањето со
Инсталацијата за која се издава Дозволата ќе
бидат одржувани во добра состојба.

2.1.3 I gjithë instalimi, pajisjet dhe mjetet teknike të
përdorura gjatë menaxhimit me Instalimin për të cilin
jepet Leja do të mirëmbahen në gjendje të mirë.

2.1.4 Целиот персонал ќе биде целосно запознаен
со оние услови од Дозволата кои се однесуват на
нивните обврски и ќе им биде обезбедена
соодветна обука и пишани инструкции за работа,
со цел подобрување на извршувањето на нивните
обврски.

2.1.4 I gjithë personeli do të jetë plotësisht i njoftuar
me këto kushte nga Leja të cilat kanë të bëjnë me
obligimet e tyre dhe do tu sigurohet trajnim adekuat
dhe instruksione të shkruara për punë, me qëllim
përmirësimin e realizimit të obligimeve të tyre.

2.1.5 Инсталацијата ќе работи, ќе се контролира и
ќе се одржува и емисиите ќе бидат во границите
наведени во Дозволата.

2.1.5 Instalimi do të punojë, do të kontrollohet dhe do
të mirëmbahet dhe emisionet do të jenë në kufitë e
cekura në Leje.

Суровини (вклучувајќи и вода) Lënda e parë (përfshi dhe ujin)
2.2.1 Операторт, согласно условите од дозволата,
ќе користи суровини (вклучувајќи и водата) онака
како што е опишано во документите наведени во
Табела 2.2.1, или на друг начин договорен со
Надлежниот орган во писмена форма

2.2.1 Operatori, në pajtim me kushtet e lejes, do të
shfrytëzoj lëndë të parë (përfshi dhe ujin) ashtu siç
është përshkruar në dokumentacionin e shënuar në
Tabelën 2.2.1, ose në mënyrë tjetër të kontraktuar me
Organin kompetent në formë të shkruar

2.2.2 Операторот ќе обезбеди чување на
суровините и ќе се грижи за интегритетот на
складиштата.

2.2.2 Operatori do të sigurojë ruajtjen e lëndës së parë
dhe do të kujdeset për integritetin e depove.
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Табела 2.2.1 Суровини (вклучувајќи и вода)
Tabela 2.2.1 Lënda e parë (përfshi dhe ujin)

Опис
Përshkrim

Документ
Dokumenti

Дата кога е примено
Data kur është pranuar

Прилог IV Суровини,
помошни материјали и

енергии употребени или
произведени во
инсталацијата

Shtojca IV Lënda e parë,
materijale ndihmëse dhe

energjitë e shfrytëzuara ose
të prodhuara në instalim

Барање за добивање на Б -
интегрирана еколошка
дозвола бр. 08-217/2014

Kërkesa pë marrjen e B - leje
të integruar ekologjike nr.

08-217/2014

06.03.2014

2.2.3 Сите позначајни промени во обезбедувањето
и користењето на суровините ќе бидат направени
по претходно доставено известување и
одобрување од надлежниот орган.

2.2.3 Të gjitha ndryshimet në sigurimin dhe
shfrytëzimin e lëndës së parë do të kryhen pasi të
dorzohen dhe miratohen nga organi kompetent.

Ракување и складирање на отпадот Trajtimi dhe magazinimi i mbeturinave
2.3.1 Операторот, согласно условите од дозволата,
ќе го складира отпадот онака како што е опишано
во документите наведени во Табела 2.3.1, или на
друг начин договорен со Надлежниот орган на
писмено.

2.3.1 Operatori, në pajtim me kushtet e lejes, do ti
magazinoj mbeturinat ashtu siç është përshkruajtur në
dokumentat e shënuara në Tabelën 2.3.1, ose në
mënyrë tjetër i kontraktuar me Organin kompetent në
formë të shkruar.

Табела 2.3.1 Ракување и складирање на отпад
Tabela 2.3.1 Trajtimin dhe menaxhimin e mbeturinave

Опис
Përshkrim

Документ
Dokumentat

Дата кога е примено
Data kur është pranuar

Прилог V цврст и течен
отпад

Shtojca V nbeturina të ngurta
dhe të lëngëta

Барање за добивање на Б -
интегрирана еколошка
дозвола бр. 03-831/1-

14/2017 (Број од архива)
Kërkesë për marrjen e B -

lejes së integruar ekologjike
nr. 03-831/1-14/2017(Numër

nga arhiva)

06.03.2014

Табела 5
Tabela 5

Отпадни -
користење/одржување

Mbeturina -
shfrytëzimi/mirëmbajtja

2.3.2 Отпадот ќе се складира на местата посебно
определени за тоа и ќе биде соодветно заштитен
од прелевање и истекување на течности. Садовите
и проосториите ќе бидат јасно означени.

2.3.2 Mbeturinat do të magazinohen në vendet të
caktuara për atë dhe do të jenë të mbrojtura në
mënyrën e duhur nga derdhja dhe rjedhja e lëngjeve.
Enët dhe hapësirat do të jenë qartë të shënuara.
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2.3.3 Операторт секој вид на отпад соодветно ќе го
одделува и нема да го меша при складирањето.

2.3.3 Operatori çdo lloj të mbeturinave në mënyrë
adekuate do ta largojë dhe nuk do të përzien gjatë
magazinimit.

2.3.4 Операторот пред да го пренесе отпадот за
друго лице со кое што има склучено Договор за
превземање на отпадот, ќе го спакува и означи
истиот според Националните, Европските и други
стандарди кои се на сила во врка со таквото
означување.

2.3.4 Operatori para se të transportoj mbaturinat për
personin tjetër që ka kontraktuar për marrjen e
mbeturinave, do ta paketoj dhe do ta shënoj të njëjtin
sipas standardevr kombëtare, europiane ose standarde
të tjera të cilat janë në fuqi për shënim të tillë.

2.3.5 Тињата отстранета од таложниците ќе се
складира во кругот на инсталацијата. Истата е
потребно повремено да се оросува со вода за да се
спречи создавање на прашина. Создадената
количина на тиња Операторот ќе ја продава на
заинтересираните корисници.

2.3.5 Llumi i larguar nga grumbulluset do të rruhet në
rrethin e instalimit. Është e nevojshme i njëjti koh pas
kohe të stërpiket me ujë që ndalohet formimi i
pluhurit. Sasia e formuar të llumit Operatori do ta shes
shfrytëzuesve të interesuar.

Табела 2.3.2 Отпад складиран на самата локација
Tabela 2.3.2 Mbaturina të rruajtura në vet lokacionin
Опис на отпад
Përshkrimi i
mbeturinës

Место на
складирање на
самата локација
Vendi i magazionimit
në vet lokacion

Начин на
складирање
Mënyra e
magazionimit

Услови на
складирање
Kushtet e
magazinimit

Мешан комунален
отпад
Mbeturina komunale
të përziera

Во кругот на
инсталацијата
Në rreth të instalimit

Садови за
комунален отпад
Enë pë mbeturina
komunale

На отворено
Në hapësirë të hapur

Отпад од
Истрошени делови
од возила
Mbeturina nga pjesë
të konsumuara të
automjeteve

Во круг на
инсталацијата
Në rreth të instalimit

Во кругот на
селективен се
чуваат на
Инсталацијата
Në rreth të selektuar
rruhen në Instalim

На отворено
Në hapësirë të hapur

Отпадно дрво
Mbeturina druri

Во кругот на
инсталацијата
Në rreth të instalimit

Времено депо за
отпад од дрво
Depo e përkohëshme
për mbeturina druri

На отворено
Në hapësirë të hapur

Отпадно железо
Mbeturina metalike

Во кругот на
инсталацијата
Në rreth të instalimit

Времено депо за
метален отпад
Depo e përkohëshme
për mbeturina
metalike

Покриена
просторија
Hapësirë e mbuluar

Отпад гипс-
јаловина
Mbeturina nga
mbetje gipsi

Во кругот на
инсталацијата
Në rreth të instalimit

Времено депо за
интерен отпад
Depo e përkohëshme
për mbeturina të
mbrendshme

Нема
Nuk ka

Експлозивни
средства

Во кругот на
инсталацијата

Минерска група
веднаш ги

Нема
Nuk ka
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неупотрбливи
Mjete eksplozive të
papërdorura

Në rreth të instalimit уништува на
површински коп
Grupa e minimit
menjëherë i asgjeson
në minierë
sipërfaqësore

Шкарт од гипс
картонски плочки
Mbetje nga pllakat
gips-karton

Се собира
Grumbullohet

Транспортира до
депонија
Transportohet deri në
deponi

Преработка и одлагање на отпад Përpunimi dhe asgjësimi i mbeturinave
2.4.1 Операторт, согласно условите во дозволата,
ќе го преработува и одлага отпадот како што е
опишано во документите наведени во Табела 2.4.1,
или на друг начин договорен писмено со
Надлежниот орган.

2.4.1 Operatori, në pajtim me kushtete lejes, do ti
përpunoj dhe asgjësoj mbeturinat siç janë përshkruar
në dokumentat e shënuara në Tabelën 2.4.1, ose në
mënyrë tjetër i Kontraktuar me shkrim me Organin
kompetent.

Табела 2.4.1 Искористување и остранување на отпадот
Tabela 2.4.1 Shfrytëzimi dhe menjanimi i mbeturinave

Опис
Përshkrimi

Документ
Dokument

Дата кога е примено
Data kur është parnuar

Прилог V
Shtojca V

Барање за добивање на Б -
интегрирана еколошка

дозвола 08-217-2014/2017
Kërkesë për marrjene B -

lejes së integruar ekologjike
08-217-2014/2017

06.03.2014

Договор за превземање на
комунален отпад

Kontratë për mbledhjen e
mbeturinave

ЈКП "Стандард" Дебар
NKP "Standard" Dibër

2.4.2 Во граници на инсталацијата смее да се
одлага исклучиво интерен отпад.

2.4.2 Në kufi të instalimit mund të asgjesohet vetëm
mbeturina të mbrendëshme

2.4.3 Одлагањето на отпадот од таложниците
надвор од локацијата на инсталацијата ќе се врши
само на локација за складирање на интерен отпад
посочена од страна на надлежниот орган.

2.4.3 Asgjësimi i mbeturinave nga grumbulluset jasht
lokacionit të instalimit do të bëhet vetëm në
lokacionin për depozitim e mbeturinave të
mbrendshme e caktuar nga organi kompetent.

2.4.4 За активности поврзани со операции за
управување со отпад на локацијата ќе се води
целосна евиденција, која ќе биде достапна за
инспекциски надзор од страна на овластени лица
од Надлежниот орган во секое време.

2.4.4 Për aktivitete të lidhura me procedura për
menaxhim me mbeturina në lokacion do të mbahet
evidencë e plotë, e cila do të jetë në dispozicion për
mbikqyrjen inspektive nga ana e personave të
autorizuar nga Organi kompetent në çdo kohë.

Спречување и контрола на несакани дејствија Ndalimi dhe kontrollimi i veprimeve të padashura
2.5.1 Операторот, согласно условите во дозволата,
ќе ги спречи и ограничи последиците од

2.5.1 Operatori, në pajtim me kushtet e lejes, do ti
ndalojë dhe kufizojë pasojat e veprimeve të
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несаканите дествија, онака како што е опишано во
документите наведени во Табела 2.5.1, или на друг
начин писмено договорен со Надлежниот орган.

padashura, ashtu siç është pëeshkruar në
dokumentacionin e shënuar në Tabelën 2.5.1, ose në
mënyrë tjetër e kontraktuar me Organin kompetent.

Табела 2.5.1 Спречување на не сакани дејствија
Tabela 2.5.1 Ndalimi i veprimeve të padashura

Опис
Përshkrim

Документи
Dokumenta

Дата кога е примено
Data kur janë pranuar

Прилог XIII
Shtojca XIII

Барање за добивање на Б -
интегрирана еколошка

дозвола 08-217-2014/2017
Kërkesa pë marrjen e B -

lejes së integruar ekologjike
08-217-2014/2017

06.03.2014

Операторот во рок од 6 (шест) месеци од
издавањето на Дозволата ќе приготви План за
итни интервенции во случај на хаварија и истиот
ќе го доставо до Надлежниот орган во општина
Дебар за негово резгледување и усвојување.

Operatori mbrenda 6 (gjashtë) muajsh e dhënies së
Lejes do të pregadis Plan për intervenime urgjente në
rast të fatkeqësive dhe të njejtën do ta dorzojë deri te
Organi kompetent në komunën Dibër për shqyrtimin
dhe miratimin e saj.

Во случај на несреќа Në rast fatkeqësie
2.5.2 Операторот треба да го изолира изворот на
било каква емисија. да спроведе истрага за да се
индентификува природата, изворот и причината на
било која емисија која произлегува од тоа. Да ги
спроведе мерките предвидени со Планот за итни
интервенции во случај на хаварија. Да забележи
датум и место на несреќа. Да се извести
Надлежниот орган и другите заинтересирани
страни.

2.5.2Operatori duhet të izoloj burimin e çfarë do
emisioni, të hetoj për të indentifikuarnatyrën, burimin
dhe shkakun e çfarë do emisioni që del prej saj. Të
miren masat e parashikuara me Plan për intervenime
urgjente në rast fatkeqësie. të shënoj datën dhe vendin
e fatkeqësisë. të lajmërohet organi kompetent dhe
palët tjera të interesuara.

Мониторинг Monitorimi
2.6.1 Операторот, согласно условите во дозволата,
ќе изведува, мониторинг, ќе го анализира и
развива истиот како што е опишано во
документите наведени во Табела 2.6.1. или на друг
начин писмено договорен со Надлежниот орган.

2.6.1 Operatori, në pajtim me kushtete lejes, do të
lajmërojë, monitoron, do të analizojë dhe do ta
zhvilloj të njëjtin siç është paraqitur në dokumentet e
shënuara në Tabelën 2.6.1, ose në mënyrë tjetër i
kontraktuar me shkrim me Organin kompetent.

Табела 2.6.1 Мониторинг
Tabela 2.6.1 Monitorim

Опис
Përshkrim

Документ
Dokument

Дата кога е доставено
Data kur është dorzuar

Прилог XI
Shtojca XI

Барање за добивање на Б -
интегрирана еколошка

дозвола 08-217-2014/2017
Kërkesa për marrjen e B -

lejes së integruar ekologjike
08-217-2014/2017

06.03.2014
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2.6.2 опертаорот ќе обезбеди безбеден и постојан
пристап до мерните места, за да се овозможи
земањето примероци/мониторингот да биде
изведено во релација со точките на емисијата
наведени во Додаток 2, освен ако не е поинаку
наведено во Додаткот, и безбеден пристап до
други точки на земање примероци/мониторинг,
кога тоа ќе го побара Надлежниот орган.

2.6.2 Operatori do të sigurojë qasje të sigurtë dhe të
përherëshme deri te pikat matëse, që të mundësohet
marrja e mostrave/monitorimi që të realizohet në
relacion me pikat e emisionit të shënuara në Shtojcën
2, vetëm nëse nuk është ndryshe e theksuar në
Shtojcë, dhe qasje të sigurtë deri te pikat tjera për
marrje të mostrave/monitorimi, kur atë ta kërkojë
organi kompetent.

2.6.3 Земање примероци и анализите ќе се
изведува според важечките стандарди за анализи.

2.6.3 Marrja e mostrave dhe analizimi do të realizohet
sipas standardeve për analiza në fuqi.

2.6.4 При секој спроведен мониторинг Операторот
е должен до Надлежниот орган да достави
Извештај од извршени мерења во рок од 14
(четринаесет) дена од денот на спроведување на
мониторингот во оригинална форма.
Мониторингот може да го врши било која
овластена лабораторија која е акредитирана за
мерење на сите параметри наведени во Додатокот
2 од Дозволата.

2.6.4 Përgjatë çdo monitorimi Operatori është i
detyruar deri te organi kompetent të dorzojë raport
nga matjet e bëra brenda 14 (katërmbëdhjet) ditëve
nga dita e zbatimit të monitorimit në formë origjinale.
Monitorimin mund ta kryej cila do laboratori e
autorizuar e cila është e akredituar për matjen e të
gjitha parametrave të shënuara në Shtojcën 2 të Lejes.

Престанок на работа Ndërprerja e punës
2.7.1 Операторот, согласно условите во дозволата,
ќе обезбеди услови за престанок на работата на
инсталацијата како што е опишано во документите
наведени во Табела 2.7.1, или на друг начин
договорен со Надлежниот орган на писмено.

2.7.1 Opratori, në pajtim me kushtet e lejes, do të
sigurojë kushte për ndërprerje të punës në instalim siç
është përshkruar në dokumentet e shënuara në
Tabelën 2.7.1, ose në mënyrë tjetër e kontraktuar me
organin kompetent në formë të shkruar.

Табела 2.7.1 Престанок на работа
Tabela 2.7.1 Ndërprerja e punës

Опис
Përshkrimi

Документи
Dokumenta

Дата кога е примено
Data kur është pranuar

Прилог XIV
Shtojca XIV

Барање за добивање на Б -
интегрирана еколошка

дозвола бр. 08-217-
2014/2017

Kërkesë për marrjen e B -
lejes së integruar ekologjike

nr. 08-217-2017/2017

06.03.2014

Инсталации со повеќе оператори Instalime me mëshumë operator
2.8.1 Во инсталацијата за која се издава дозвола
управува само еден оператор или оваа дозвола е
валидна само за оние делови од инсталацијата,
означени на мапата во делот 1.1.2 од оваа дозвола.

2.8.1 Në instalimin për të cilin jeppet leja menaxhon
vetëm një operator ose kjo leje është valide vetëm për
ato pjesë të instalimit, të shënuara në hartënë pjesën
1.1.2 të kësaj leje.
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Документација Dokumentacioni
3.1.1 Документацијата ќе содржи податоци за:

a) секоја неисправност, дефект или престанок
со работа на постројката, опремата или
техничките (вклучувајжи краткотрајни и
долготрајни мерки за поправка) што може
да има, имало или ќе има влијание на
перформанисте врз животната средина што
се однесуваат на инсталацијата за која се
издава дозволата. овие записи ќе бидат
чувани во дневникот воден за таа цел;

b) целиот спроведен мониторинг и земање
примероци и сите проценки и оценки
направени на основа на тие податоци.

3.1.1Dokumentacioni do të përmbaj të dhëna për:
a) çdo parregullsi, defekt ose ndalim të punë të

stacionit, pajisjeve ose tekniket (përfshi dhe
masat afatshkurte ose afatgjate për rregullim)
që mund ti ketë, ka pasur ose do të ketë ndikim
në performansat kundrejt ambientit jetësor që
ka lidhje me instalimin për të cilën jepet leja.
Këto shënime do të ruhen në diatrin e mbajtur
për atë qëllim.

b) i gjithë monitoringu dhe marrja e mostrave dhe
të gjitha vlerësimet të bëra në bazë të atyre të
dhënave.

3.1.2 За инспекција од страна на Надлежниот
орган во било кое пристојно време ќе бидат
достапни:

a) Специфицирана документација,
b) Било кои други документи направени од

страна на Операторот поврзани со работата
на инсталацијата за која се издава
дозволата (Други документи).

3.1.2 Për inspektim nga ana e Organeve kompetente
në cilën kohë të përshtashme do të jenë në
dispozicion:

a) Dokumentacion i specifikuar,
b) Cilat do dokumente tjera të bëra nga Operatori

në lidhje me punën e instalimit për të cilën
jepet leja (Dokumete tjera).

3.1.3 Копја од било која специфициран или друг
документ ќе му биде доставен на Надлежен орган
на ногово барање и без надокнада.

3.1.3 Kopje e cilit do dokument të specifikuar ose
dokument tjetër do të jetë në dispozicion të organit
kompetent me kërkesë të tij dhe pa kompenzim.

3.1.4 Специфицираните и другите документи
треба:

a) да бидат читливи;
b) да бидат направени што е можно побрзо;
c) да ги вклучат сите дополнувања и сите

оригинални документи кои можат да се
приложат.

3.1.4 Dokumentet e specifikuara dhe dokumentet
tjera:

a) të jenë të lexueshme,
b) të bëhen sa është e mundur më shpejt,
c) ti përfshinë të gjitha shtesat dhe të gjitha

dokumentat origjinale të cilat mund të
zbatohen.

3.1.5 Операторот е должен специфицираната и
другата документација да ја чува за време на
важноста на оваа дозвола, како и пет години по
престанокот на важноста.

3.1.5 Operatori është i detyruar dokumentacion e
specifikuar dhe dokumentacionin tjetër ta ruaj gjatë
kohës së vlefshmërisë të kësaj leje, si dhe pesë vjet
pas mbarimit të vlefshmërisë.

3.1.6 За целиот примен или создаден отпад во
инсталацијата за која што се издава дозволата,
операторот ќе има докумнтација (и ќе ја чува
истата за време на важноста на оваа дозвола, како
и пет години по престанокот на важноста) за:

 Шифра на отпадот;
 Количник;
 Пропратна документација

(индентификационени транспортен
формулар);

 Конечна дестинација.

3.1.6 Për të gjithë mbeturinat e pranuara ose të
krijuara në instalim për të cilin jepet leja, operatori do
të ketë dokumentacion (dhe do ta ruaj të njëjtën për
kohën e vlefshmërisë të kësaj leje, si dhe pesë vjet pas
mbarimit të vlefshmërisë) për:

 Indentifiki i mbeturinave;
 Sasia;
 Dokumentacioni përcjellës (Formulari

indentifikues i transportit);
 Destinacioni përfundimtar.

3.1.7 Операторот на инсталацијата за којашто се
издава дозволата ќе направи записник, доколку

3.1.7 Operatori i instalimit për të cilën jepet leja do të
bëjë procesverbal, në qoftë se ka ankesa ose
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постојат жалби или тврдења за нејзиното влијание
врз животната средина. во записникот треба са
стои датум и време на жалбата, како и кратко
резиме доколку имало било каква истрага по таа
основа и резултати од истата. Таквите записи
треба да бидат чувани во дневник воден за таа цел.

pretendime për ndikimin e saj ndaj ambientit jetësor.
Në procesverbal duhet të qëndron data dhe koha e
ankesës, si dhe rezime e shkurtër nëse ka pasur
çfarëdo lloj hetimi në bazë të saj dhe rezultatet e së
njëjtës. Procesverbalet e tilla duhettë ruhen në ditar të
mbajtur për atë qëllim.
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Редовни извештаи Raporte të rregullta
4.1.1 Сите извештаи и известувања што ги бара
оваа дозвола, операторот ќе ги испраќа до
Надлежниот орган за животна средина во општина
Дебар.

4.1.1 Të gjitha raportet dhe informimet që i kërkon
kjo leje, operatori do ti përcjell deri te organi
kompetent për ambientin jetësor në komunën Dibër.

4.1.2 Операторот ќе даде извештај за параметрите
од Табела Д2 во Додаткот 2:

a) во однос на наведени емисиони точки;
b) за периодите за кои се однесуваат

извештаите наведени во Табела Д2 од
Додаток 2 и за обликот и соодржината на
формуларите, операторот и надлежниот
орган ќе се договарат за време на
преговорите;

c) давање на податоци за вакви резултати и
проценки како што може да биде барано од
страна на формуларите наведени во тие
Табели; и

d) испраќање на извештај до Надлежниот
орган до крајот на март наредната година за
претходната година со содржина и
податоци специфицирани во следната
табела.

4.1.2 Operatori do të jap raport për parametrat nga
Tabela D2 në Shtojcën 2:

a) në lidhje me pikat e shënuara të emsionit;
b) për periodat për të cilat referohen raportet të

shënuara në Tabelën D2 nga Shtojca 2 dhe për
formën dhe përmbajtjen e formularëve,
operatori dhe organi kompetent do të arrin
marrëveshje për kohën e negociatave;

c) dhënia e të dhënave për rezultate të këtilla dhe
vlerësime siç mund të kërkohet nag ana e
formularëve të shënuara në ato Tabela; dhe

d) përcjellja e raportit deri te oragani kmpetent
deri në fund të muajit mars të vitit të ardhshëm
për vitin e kaluar me përmbajtje dhe të dhëna
të specifikuara në tabelën e më poshtme.

Годишен извештај за животна средина
4.2.1 Емисии од инсталација
4.2.2 Извештај за управување со отпад
4.2.3 Преглед за потрошувачка на суровини
4.2.4 Преглед на забелешки (жалби/поплаки)
4.2.5 Програма за управување со животната
средина - извештај од претходната година
4.2.6 Програма за управувањесо животната
средина - предлог за тековната година
4.2.7 Регистар на загадувачки емисии - извештај од
претходната година
4.2.8 Регистар за загадувачки емисии - предлог за
тековната година
4.2.9 Извештај за мониторингот на животната
средина
4.2.10 Преглед на инциденти
4.2.11 Извештај од анализа на употреба на
енергијата во инсталацијата
4.2.12 Извештај од анализа на ефикасноста од
користење на суровини во процесот
4.2.13 Извештај од анализа на ефикасноста на
употребата на водата во инсталацијата
4.2.14 Сите други предмети специфицирани од
страна на Надлежниот орган

Raporti vjetor për ambientin jetësor
4.2.1 Emisione nga instalimet
4.2.2 Raport nga menaxhimi me mbeturina
4.2.3 Rishikim pë harxhimin e lendës së parë
4.2.4 Rishikim i vërejtjeve (ankesa)
4.2.5 Programi për menaxhim me ambientin jetësor -
raport nga viti i kaluar
4.2.6 Programi për menaxhim me ambienitin jetësor -
propozim për vitin aktual
4.2.7 Regjistri i emisioneve ndotëse - raport nga viti i
kaluar
4.2.8 Regjistri i emisioneve ndotëse - propozim për
vitin akademik
4.2.9 Raport për monitorim të ambientit jetësor
4.2.10 Rishikim i incidenteve
4.2.11 Raport nga analiza e shfrytëzimit të energjisë
në instalim
4.2.12 Raport nga analiza e efikasitetit nga
shfrytëzimi i lëndës së parë gjatë procesit
4.2.13 Raport nga analiza e efikasitetit nga
shfrytëzimi i ujit në instalim
4.2.14 Të gjitha lëndët të specifikuara nga ana e
organit kompetent
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Известувања Njoftimet
5.1.1 Операторот ќе го извести Надлежниот орган
без одолжување:

a) кога ќе утврди емисија на некоја
супстанција која го надминува лимитот или
критериумот на оваа дозвола, наведен во
врска со таа супстанција;

b) кога ќе утврди фугитивна емисија што
предизвикала или може да предизвика
загадување, освен ако емитираната
количина е многу мала па не може са
предизвика загадување;

c) кога ќе забележи некаква неисправеност,
дефект или престанок на работата на
постројката или техниките, што
предизвикало или има потенцијал да
предизвика загадување;

d) било какво несакано дејство што
предизвикало или има потенцијал да
предизвика загадување.

5.1.1 Operatori do të njoftoj organin kompetent pa
vonesa:

a) kur të vërtetohet emisioni i ndonjë substance e
cila e kalon limitin ose kriterin e kësaj leje, i
shënuar në lidhje me atë substancë;

b) kur të vërteton emision jetëshkurtër që nxis
ose mund të nxis ndotje, vetëm në rast se sasia
e emituar është shumë e vogël dhe nuk mund
të nxis ndotje;

c) kut të vëren ndonjë parregullsi, defekt ose
ndërprerje të punës të stacionit ose teknikave,
që nxit ose ka kapacitet të nxis ndotje;

d) çfarëdo ndikim të padashur që nxit ose ka
kapacitet të nxis ndotje.

5.1.2 Операторот ќе даде писмено известување
што е можно побрзо, за секое од следниве:

a) перманентен престанок на работата било
кој дел или на целата инсталација, за која се
издава дозволата;

b) престанок на работа на некој дел или на
целата инсталација за која се издава
дозволата, со можност да биде подолго од 1
година; и

c) повторно стартување на работата на некој
дел или целата инсталација за кој што се
издава дозволата, по престанокот по
известување според 5.1.3 (b).

5.1.2 Operatorot do të japë njoftim në form0235 të
shkruar sa është e mundur më shpejtë, për secilën nga:

a) ndalimi permanent i punës në cilën do pjesë
ose në të gjithë instalimin, për të cilin jepet
leja;

b) ndërprerje e punës në ndonjë pjesë ose në të
gjithë instalimin për të cilin për të cilin jepet
leja, me mundësi të jetë mëshumë se 1 vit; dhe

c) filimi i përsëritur i punës në ndonjë pjesë ose
në të gjithë instalimin për të cilën jepet leja,
pas ndërprerjes pas njoftimit sipas 5.1.3(b).

5.1.3 операторот ќе даде писмено известување во
рок од 14 дена пред нивното појавување, за
следниве работи:
Било каква промена на трговското име на
Операторот, регистарско име или адресата на
регистрирана канцеларија;
Промена на податоците за холдинг компанија на
операторот (вклучувајќи и податоци за холдинг
компанијата кога операторот станува дел од неа);
За активности кога операторот оди во стечај
склучува доброволен договор или е оштетен.

5.1.3 Operatori do të jep njoftim me shkrim brenda 14
ditëve para paraqitjes së tyre, për punët e më poshtme:
Çfarëdo ndryshimi në emrin tregtar të operatorit, emrit
të regjistruar ose adresës së regjistruar të zyrës;
Ndryshimi i të dhënave për holding kompanin të
operatorit (përfshi dhe të dhënat pë holding kompanin
në cilën operatori bëhet pjesë e saj);
Për aktivitete kur operatori shkon në falimentim mbyll
një marrëveshje vullnetare ose është i dëmtuar.
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Емисии Emisione
Емисии во воздух Emisione në ajër
6.1.1 Емисиите во воздух од точката(ите) на
емисија наведени во Табела 6.1. ќе потекнат само
од извор(и) наведен(и) во таа Табела. (Број според
мапата)

6.1.1 Emisionet në ajër nga pika(t) e emisionit të
shënuara në Tabelën 6.1 do të rrjedhin vetëm nga
burimi(et) të shënuara në atë Tabelë. (Numri sipas
hartës)

Емисија на гасови од печка за печење гипс, после
млин за гипс

Emisioni i gazrave nga fura për pjekjen e gipsit, pas
mullirit për gips

Мерно место: Вентилационен канал (оџак)
После млин за гипс

Топлотна сила на огништето: 5МЊ Тип на гориво и
потрошувачка: мазут, 450л/х

Емисиони параметри, концентраци и количества
т Влага CO2 CO3 Цврсти

честички
Волуменск
и проток

на гас

Масен
проток
на гас

г/м3 кг/х мг/м3 кг/х мг/м3 кг/х мг/м
3

кг/х Нм3/х кг/х

129 99,22 664,2 0,097 0,00065 0,121 0,00081 52,0 0,35 6694 5795
Максимално дозволени концентрации

120

Мерно место: Вентилационен канал (оџак)
После млин за гипс

Топлотна сила на огништето: 5МЊ Тип на гориво и потрошувачка:
мазут, 450л/х

Емисиони параметри, концентраци и количества
т O2 ЦО CO2 HOП ЦО2 Х

Ф
Цврсти

честички
Вол
ум
про
ток
на
гас

Мас
ен

про
ток
на
гас

% мг/
м3

кг/х мг/
м3

кг/х мг/
м3

кг/х % мг/
м3

кг/х мг/
м3

кг/х Нм3

/х
кг/х

128 20,8 2,5 0,01
3

0,0 0,0 2,05 0,01
1

0,1 - - 46,5 0,25 542
2

488
0

Максимално дозволени концентрации (МДК)
10 120



242424



25

Емисија за почва Emisoni për tokën
6.2.1 Операторот ќе врши редовно чистење на
патната инфраструктура заради контрола на
можноста од формирање на фугитивна емисија на
прашина.

6.2.1 Operatori do të kryej pastrim të rregullt të
infrastrukturës rrugore për të kontrolluar mundësinë e
formimit të emisionit fugitiv të pluhurit.

6.2.2 Операторот ќе врши редовно перење на
патната инфраструктура со цел одржување на
висока хигиена и контрола на можноста од
формирање на фугитивна емисија на прашина, со
дневна динамика особено во летните месеци.

6.2.2 Operatori do të kryej larje të rregullt të
infrastrukturës rrugore me qëllim mbajtjen e nivelit të
lartë të higjenës dhe kontrollin e mundësisë për
formim të emisionit fugitiv të pluhurit, me dinamikën
ditore sidomos gjatë mujave të verës.

6.2.3 Операторот ќе врши складирање на суровини
во боксовите до нивоа на висина на преградени
ѕидови заради контрола на можноста од
формирање на фугитивна емисија на прашина.

6.2.3 Operatori do të kryej magazinimin e lëndës së
parë në kutiat deri në lartësinë e mureve ndarëse për të
kontrolluar mundësinë e formimit e emisioneve
fugitive të pluhurit.

6.2.4 Операторот ќе врши распрскување на вода на
патната инфраструктура и местата на складирање
на ситнозрнест материјал заради контрола на
можноста од формирање на фугитивна емисија на
прашина, особено во летните месеци и на ниво на
дневна динамика.

6.2.4 Operatori do të bëjë spërkatjen me ujë të
infrastrukturës rrugore dhe vendeve ku bëhet
magazionimi i materijaleve kokërvogël për të
kontrolluar mundësinë e formimit e emisioneve
fugitive të pluhurit, sidomos gjatë mujave të verës dhe
në nivel të dinamikës ditore.

Табела 6.3.1 Емисии во површински води
Tabela 6.3.1 Emisione në ujrat sipërfaqësor

Опис
Përshkrim

Документ
Dokumentat

Дата кога е примено
Data kur është pranuar

Прилог VII
Shtojva VII

Барање за добивање на Б -
интегрирана еколошка

дозвола бр. 08-217-
2014/2017

Kërkesa për marrjen e B -
lejes së integruar ekologjike

nr. 08-217-2014/2017

06.03.2014

Табела 6.3.2 Точки на емисија во вода
Tabela 6.3.2 Pikat e emitimit në ujë

Ознака на точка на емисија
Shenja e pikës së emisionit

Извор
Burimi

Количество
Sasia

В1
Локација/Lokacioni

41.517061N
20.531473E

Технолошки отпадни води
Ujra të ndotura teknike

Ќе биде дополнително
одредено

Do të jetë e specifikuar më
tej

Емисии во вода (различни од емисиите во
канализација)

Emisione në ujë (të ndryshme nga emisionet në
kanalizim)

6.3.1 Емисиите во површински води наведени во
Табела 6.3.1 и 6.3.2 ќе потекнуват само од извор(и)
дадени во табела

6.3.1 Emisionet në ujrat sipërfaqësor të cekuar në
Tabelat 6.3.1 dhe 6.3.2 do të kenë origjinë vetëm nga
burimi(et) të dhëna në tabela.
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6.3.2 Не се дозволуваат емисии во вода од извори
неопфатени со табела 6.3.1 и 6.3.2

6.3.2 Nuk lejohet emisionet në ujë nga burime të
papërfshira në tabelë 6.3.1 dhe 6.3.2

6.3.3 Емисиите во вода не смее са ги надминат
граничните вредности наведени во табелите 6.3.3

6.3.3 Emisionet në ujë nuk lejohet ti kalojnë vlerat
kufitare të shënuara në tabelat 6.3.3

6.3.4 Операторот ќе изведува мониторинг на
параметрите наведени во Табела 6.3.2 на точките
на емисија и најмалку на фрекфенции наведени во
таа Табела.

6.3.4 Operatori do të kryhej monitorim të parametrave
të shënuara në Tabelën 6.3.2 të pikave të emsionit dhe
më pak të frekfrentimit të shënuara në atë Tabelë.

Табела 6.3.3 Гранични вредности за емисија
Tabela 6.3.3 Vlerat kufitare për emisione

Параметар
Parametri

ГВЕ
VKE

Фрекфенција на
мониторинг

Frekfenca e monitorimit
pH 6.5-9.0 Квартално

Суспендирани материи
мг/л

Materie të specifikuara mg/l

35 Квартално

Вкупно масла и масти мг/л
Gjithsej vajra dhe yndyrna

mg/l

20 Квартално

6.3.5 Операторот ќе изведува мониторинг на
параметрите наведени во Табела 6.3.2 на точките
на емисијата и најмалку на фрекфенции наведени
во таа Табела. Извештаите ќе се доставаат до
надлежниот орган во рок од 15 дена од мерењето.

6.3.5 Operatori do të kryhej monitorim të parametrave
të shënuara në Tabelën 6.3.2 të pikave të emisionit
dhe më pak të frekfencave të shënuara në atë Tabelë.
Raportet do të dorëzohen  deri te organi kompetent
brenda 15 ditëve nga matja.

6.3.6 Операторот ќе зема примероци и ќе врши
мониторинг на местото на испустот Б1 со
фрекфенција како што е наведено во табела 6.3.2

6.3.6 Operatori do të marrë mostra dhe do të kryhej
monitorim në vendet e lëshimit B1 me frekuencë siç
është shënuar në Tabelë 6.3.2

6.3.7 Не се дозволува испуштање на други отпадни
води во води без претходно соодветен третман.

6.3.7 Nuk lejohet lëshimi i ujrave tjera të ndotura në
ujra pa trajtim adekuat të mëparshëm.

6.3.8 Операторот ќе безбеди дозвола за испуштање
отпадни води во површински реципиент, за што
соодветно ќе го извести надлежниот орган.

6.3.8 Operatori do të sigurojë leje për lëshimin e
ujrave të zeza në Recipentin sipërfaqësor, për të cilën
gjegjësisht do ta informoj organin kompetent.

Емисии во канализација Emisione në kanalizim
На локацијата каде се наоѓа инсталацијата не
постои канализационен систем па за одведување
на санитарните води од инсталацаијата се користи
бетонска не пропусна јама која редовно се
одржува.
Операторот е должен редовно да врши контрола и
чистење на поставените подвижни тоалти и при
секое непредвидено истекување на отпадните води
во почвата правовремено да интервенира и да го

Në lokacione ku ndodhet instalimi nuk ka sistem
kanalizimi dhe për drenazhimin e ujrave sanitare nga
instalimi përdoret gropë septike jo lëshuse nga betoni
e cila rregullisht pastrohet.
Operatori është i detyruar rregullisht të bëjë
kontrollim dhe pastrim të tualeteve të lëvizshme dhe
gjatë çdo rrjedhje të paparshikuar të ujrave të zeza në
tokë të intervenohet në kohë dhe ta njofton organin
kompetent në komunën Dibër për problemin e
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запознае Надлежниот орган во Општина Дебар за
настаниот проблем.

ndodhur.

Табела 6.4.1 Точки на емисии во канализација
Tabela 6.4.1 Pikat e emisionit në kanalizim
Ознака на точка на емисија
Shenja e pikës së emisionit

Извор
Burim

Испуст
Lëshimi

Мерно место А1
Pika matëse A1

Испуст на технолошка вода
од машинска работилница

и перење возила
Lëshimi i ujit teknologjik nga
puntoria mqinerike dhe larja

e automjeteve

Во канализација
Në kanalizim

034/14
N 41.51776
E 20.53247

Мерно место А2
Pika matëse A2

Мерно место испуст на
технолошка вода во

реципент
Pika matëse lëshimi i ujit

teknik në recipent

Во канализација
Në kanalizim

034/14
N 41.51743
E 20.53426

6.4.1 Емисиите во канализацијата од точката(ите)
на емисијата наведени во точка 6.4.1 ќе
потекнуваат само од изворот(ите) наведени во таа
Табела

6.4.1 Emisionet në kanalizim nga pika(t) e emisionit
të shënuara në pikën 6.4.1 do të kenë origjinë vetëm
nga burimi(et) të shënuara në atë Tabelë

6.4.2 Границите на емисиите во канализацијата за
параметарот(рите) и точките на емисијата
поставени во Табела 6.4.2 нема да биде
пречекорени во соодветниот временски период.

6.4.2 Kufitë e emsionit në kanalizim për
parametrin(at) dhe pikat e emisionit të vendosura në
Tabelën 6.4.2 nuk do të tejkalohen në periudhë kohore
të përshtatshme.

6.4.3 Временските периоди од 6.4.2
соодвествуваат на оние од прифатениот
оперативен план од поглавјето 8 од оваа дозвола.

6.4.3 Periudha kohore nga 6.4.2 korenspondojnë me
ato të planit operativ të pranuar nga kreu 8 i kësaj leje.

6.4.4 Операторот ќе врши мониторинг на
параметрите наведени во табела 6.3.3 на точките
на емисијата и не поретко од наведеното во таа
Табела.

6.4.4 Operatori do të bëjë monitorim të parametrave të
shënuara në Tabelën 6.3.3 të pikave të emisionit dhe
më rallë se siç është theksuar në Tabelën.

6.4.5 Нема да има испуштање на било какви
супстанции кои може са предизвикуваат штета на
канализацијата или има влијание.

6.4.5 Nuk do të ketë lëshim të çfarëdo lloj
substancave të cilat mund të shkaktjnë dëm të rrjetit të
kanalizimit ose të ndikojnë.

6.4.6 Не смее да има емисии во канализацијата од
страна на инсталацијата за која се издава
дозволата, на било која супстанција препишана за
вода за која нема дадено граници во Табела 6.4.2
освен за концентрации кои не се поголеми од оние
кои ќе ги има во водата.

6.4.6 Nuk mund të ketë emisione në kanalizim nga
ana e instalimit për të cilën jepet leja, e cilës do
substancë e rishkruar për ujë për të cilën nuk janë
dhënë kufit në Tabelën 6.4.2 përveç për koncentrime
të cilat nuk janë më të mëdha nga ato që do ti ketë në
ujë.



28

Табела 6.4.2 Граници на емисии во канцеларија А1 и А2
Tabela 6.4.2 Kufitë e emisioneve në kanalizim A1 dhe A2

Параметар
Parametri

После
третирање А1
Pas trajtimit A1

После
третирање А2
Pas trajtimit A2

Гранични
вредности на

емисии во
канализацијата

(ГВЕ)
Vlerat kufitare
të emisionit në

kanalizim
(VKE)

Фрекфенција
на мониторинг

Frekuenca e
monitorimit

Вредност
Vlera

Вредност
Vlera

Вредност
Vlera

Еднаш
годишно

Një herë në vitТемпература t
Temperatura t

(C˚)

20.20 20.50 40

pH 7.41 7.94 6.5-9.5
Електропитска
спроводливост
Përçueshmëri

elektrike
т

2.488,00 252,00 /

Суспендирани
материи

Materie të
suspenduara

(mg/l)

632,00 451,20 /

Амониум
Amonium

<0,03 <0,03 /

Нитриум
Nitrium

0,04 <0,01 10

Нитрати
Nitrate

5,10 <0,50 /

Хлориди
Klorure

5,00 <5,0 /

Сулфати
Sulfate

520,00 93,00 /

Фосфати
Fosfate

<0,05 <0,05 /

ХПК
HKO

381,00 20,00 250

БПК
KBO

5,70 10,70 700
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6.5 Емисии на топлина
Со оглед на активностите кои ги врши
Инсталацијата "Кнауф - Радика" АД Дебар, ул "8-
ми Септември" бб Дебар, при спроведување на
истите не доаѓа до емисии на топлина, дури и кода
се јавуваат емисии на топлина истите се
незначителни и немат негативно влијание врз
животната средина.

6.5 Emisionet e nxehtësisë
Duke pasur parasysh aktivitet të cilat i kryen instalimi
"Knauf-Radika" SHA Dibër, rr. "8-të Shtatori" pn
Dibër, gjatë realizimit të të njëjtave nuk vjen deri të
emitimi i nxehtësisë, edhe kur paraqiten emitime të
nxehtësisë të njëjtat janë të parëndësishme dhe nuk
kanë ndikim negativ ndaj ambientit jetësor.

6.6 Емисии на бучава и вибрации 6.6 Emisionet e zhurmës dhe vibrimeve
6.6.1 Емисиите на бучава од локацијата треба да
бидат во согласност со стандардите пропишани од
националното законодавство (Одлука за
уредување во кои случаи и под кои услови се
смета дека е нарушен мирот на граѓаните од
штетна бучава - Службен весник на РМ бр. 1/09, и
Правилник за локациите на мерни станиции и
мерни места - Службен весник на Рм бр. 120/08,

6.6.1 Emisionet e zhurmës nga lokacioni duhet të jenë
në pajtueshmëri me standardet e përshkruara nga
Ligjivënsit kombëtar (Vendim për rregullimin në cilat
raste dhe nën çfarë kushte konsiderohet se është
prishur qetësia e qytetarëve nga zhurma e dëmshme -
Gazeta zyrtare e RM nr. 1/09, dhe Rregullorja për
lokacione në stacione matëse dhe pika matëse -
Gazeta zyrtare e RM nr. 120/08.

6.6.2 Активностите на локацијата нема да
предизвикуваат зголемена бучава надвор од
локацијата и не смеат да ги надминат дозволените
нивоа на бучава за подрачје од четврт степен на
заштита од бучава, согласно Одлуката за
утврдување кои случаи се смета дека е нарушен
мирот на граѓаните од штетна бучава (Службен
весник на РМ)

6.6.2 Aktivitetet e lokacionit nuk do të shkaktojnë
zhurmë të zmadhuar jasht lokacionit dhe nuk lejohet ti
kalojnë nivelet e lejuara të zhurmës për zona të
shkallës së katërt të mbrojtjes nga zhurma, në pajtim
me Vendimin për vërtetim në cilat raste konsiderohet
se është prishur qetësia e qytetarëve nga zhurma e
dëmshme (Gazeta zyrtare e RM).

6.6.3 Операторот е должен да врши мониторинг на
бучавата на секои 12 месеци од добивање на
дозволата според предлог планот за мониторинг
даден во прилог XI од барањето за еколошка
дозвола. Добиените резултати е должен да ги
доставува до Надлежниот орган.

6.6.3 Operatori është i detyruar të bëjë monitorim të
zhurmës në çdo 12 muaj nga marrja e lejes sipas
parashikim planit për monitorim i dhënë në Shtojcën
XI nga kërkesa për leje ekologjike. Rezultatet e fituara
është i detyruar ti dorëzojë deri te organi kompetent

6.6.4 Емисиите на бучава од локацијата треба да се
во согласност со стандардите пропишано со
националното законодавство - Правилник за
гранични вредности на нивото на бучава за
животната средина (Слуќбен весник на РМ бр.
147/08).

6.6.4 Emisionet e zhyrmës nga lokacioniduhet të jenë
në pajtim me standardet të shkruara nga Ligjvënësit
kombëtar - Rregullorja për vlera kufitare të nivelit të
zhurmës për ambientin jetësor (Gazeta zyrtare e PM
nr. 147/08).

6.6.5 Бучавата од инсталацијата не треба да
доведува до зголемување на нивото на звучниот
притисок (Лег,Т) мерено на локации кои се
осетливи на бучава.

6.6.5 Zhurma nga instalimi nuk duhet të sjell deri te
rritja e nivelit të shtypjes së zërit (Leg,T) e matur në
lokacione që janë të ndjeshme ndaj zhurmës.

6.6.6 Операторот е должен да се придржува на
работното време кое е приложено со поднесеното
барање за Б - интегрирана еколошка дозвола и не
треба да има никакви активности со кои би се
емитирала дополнителна бучава надвор од
рамките на предвиденото работно време.

6.6.6 Operatori është i detyruar ti përmbahet orarit të
punës e cila është paraqitur me kërkesën për B - leje të
integruar ekologjike dhe nuk duhet të ketë asnjë
aktivitet nga i cili do të emitohet zhurmë shtesë jashtë
kornizave të orarit të paraparë të punës.

6.6.7 Операторот ќе врши преглед на бучавата на
локацијата на годишно ниво. Програмата за

6.6.7 Operatori do të bëjë kontroll të zhurmës në
lokacion në nivel vjetor. Programi për kontroll të
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преглед на бучавата треба да се превземе во
согласност со најдобрата пракса на ЕУ.

zhurmës duhet të miret në pajtim me praktikën më të
mirë të BE.

Табела 6.6.1 Емисии на бучава дБ (А)
Tabela 6.6.1 Emisionet e zhurmës dB (A)

Преку ден
Gjatë ditë

Преку нож
Gjatë natës

Подрачје од ИВ степен
Hapësirë me shkallë IV

70 60

Точка на мерење
Pika e matjes

Координати
Koordinatat

Измерено ниво на бучава
(дБ)

Niveli i matur i zhurmës (dB)
АН1 42˚6'56.55'' N

22˚5'33.94'' E
59.2-60.6

АН2 42˚6'56.18'' N
22˚5'29.58'' E

45.1-48.3

АН3 42˚6'53.64'' N
22˚5'30.56'' E

52.4-54.1

6.7 Емисии во почва 6.7 Emisione në tokë
6.7.1 Нема емисии во почва 6.7.1 Nuk ka emsione në tokë
6.7.2 Операторот ќе извести за секоја
непредвидена емисија во почва

6.7.2 Operatori do të njoftoj për çdo emitim të pa
planifikuar në tokë

Поради тоа што операторот како суровина во
процесот користи природен материјал нема
штетни емисии во почба. За секоја непредвидена
емисија операторот ќе го извести Надлежниот
орган во општина Дебар.

Për shkak se operati si lëndë të parë gjatë procesit
përdorën materijal natyror nuk ka emisione të
dëmshme në tokë.

Пренос до пречистителна станица
за отпадни води

Transferimi deri në stacionin për
pastrim të ujrave të zeza

7.1 Инсталацијата не пренесува отпадни води до
пречистителна станица

7.1 Instalimi nuk transferon ujra të zeza deri në
stacionin për pastrim
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ПРОГРАМА ЗА ПОДОБРУВАЊЕ PROGRAMI PËR PËRMIRËSIM
Операторот ќе треба да ја спроведе Програма за
подобрување, предложена од негова страна со
мерки кои се однесуваат на заштита на животната
средина. Програмата за подобрување,
предлложена од Операторот, ги вклучува следните
активности:

Operatori duhet ta zbaton Programin për përmirësim,
të propozuar nga ana e tij me masa të cilat kanë të
bëjnë me ambientin jetësor. Programi për përmirësim,
i propozuar nga operatori, i përfshin aktivitet e
mëposhtme:

1. Програма за подобрување во површински
коп

1. Programi për përmirësim në minierat
sipërfaqësor

1.1. Активности 1.1. Aktivitete
Активност бр. 1. - Едукација и тренинг обука на
сите вработени со цел подигање на свеста на
вработените за водење грижа за животната
околина тековно.
Активност бр. 2. - Означување на
експлотационото поле
1. Опис, оградување, означување на
експлотационото поле
Активност бр. 3. - Намалување на негативен
визуелен ефект на животна средина и физичко
уредување на просторот (поставување на
дополнително заштитно зеленило).
Активност бр. 4. - Намалување на прашината која
се создава од самото работење на
каменоломот.(прскање на работните површини и
куповите материјал особено во сушните месеци со
вода, со цел намалување на фугитивните емисии).
Активност бр. 5. - Затварање или покривање на
куповите материјал, доколку не дојде до
намалување на фугитивната прашина
Активност бр. 6. - Мониторинг на концентрација
на ПМ10 прашина во амбиентниот воздух и
извештај од истиот –тековно

Aktiviteti nr. 1. - Edukimi dhe trajni i të gjithë të
punësuarve me qëllim ngritjen e vetëdijes së
punëtorve për tu kujdesur për ambientin jetësor.
Aktiviteti nr. 2. - Shënimi i fushës së eksploatimit.
1. Përshkrim, rrethimi me gardh, shënimi i fushës së
eksploatimit
Aktiviteti nr. 3. - Zvogëlimi i efektit negativ vizuel i
ambientit jetësor dhe rregullimi fizik i hapësirës
(vendosja e gjelbërimit mbrojtës shtes).
Aktiviteti nr. 4. - Zvogëlimi i pluhurit i cili formohet
nga vetë puna e gurëthyeses. (spërkatja me ujë e
hapësirave punuese dhe materialeve të grumbulluara
sidomos gjatë mujave me thatësi, me qëllim
zvogëlimin e emisioneve fugitive).
Aktiviteti nr. 5. - Mbyllja ose mbulimi i materijaleve
të grumbulluara, nëqoftëse nuk vjen deri te zvogëlimi
i pluhurit fugitiv.
Aktiviteti nr. 6. Monitorimi i koncentrimit të pluhurit
PM10 në ajrin e ambientit dhe raport për të njejtin -
momental.

1.2. Управување со отпад 1.2. Menaxhimi me mbeturina

Р.б.
N.r.

Активност
Aktivitet

Цел
Qëllim

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Управување со отпад, кој се генерира
со промена на уљјето на работните
машини (багер, утоварувач и сљ.)
треба да биде во согласност со
Законот за управување со отпад
Menaxhimi me mbeturina, e cila
gjenerohet me ndryshimin e vajit të
makinave të punës (bager, ngarkusi dhe
të ngjajshëm) duhet të jetë në pajtim me
Ligjin për menaxhim me mbeturina

Да се исклучи
можноста за
контакт на уљјето
со почфата
Të ndërpritet
mundësia e kontaktit
të vajit me tokën

Тековно
Momentale

2. Водење евиденција за генерираниот Eвидентирање на Тековно
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отпад и пополнување на
Идентификационен и Транспортен
формулар за различните фракции
отпад при предавање на отпадот на
овластен собирач и редовно
известување до надлежен орган
Mbajtja e evidencës për mbeturinat e
gjeneruara dhe plotësimi i formularit të
Indentifikimit dhe Transportit për
fraksione të ndryshme të mbeturinave
gjatë dorëzimit të mbeturinave
mbledhësit të autorizuar dhe informimi i
rregullt i organit kompetent

отпадот
Regjistrimi i
mbeturinave

Momentale

3.

Обележување на локациите каде се
врши складирање на суровини и
отпад
Shënimi i lokacioneve ku kryhet
magazionimi i lëndëve të para dhe
mbeturinave

Појасен увид
Pasqyrë të qart

Тековно
Momentale

1.3. Мерки за намалување на влијанието
од отпадни води

1.3. Masa  për zvogëlimin e ndikimit nga
ujrat e zeza

Р.б.
N.r.

Активност
Aktivitet

Цел
Qëllim

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Површинскиот коп не е приклучен на
канализациона мрежа, за затоа е
изграден септичка јама со што е
постигнат правилен пристап во
начинот на управување со отпадни
води
Minierat sipërfaqësore nuk janë të
përfshira në rrjetin e kanalizimit, për atë
është ndërtuar gropë septikeme të cilën
arrihet qasje e duhur për menaxhimin me
ujrat e zeza

Да се исклучи
можноста за
слободно пуштање
на водата во
почфата
Të mbyllet mundësia
për lëshim të lirë të
ujit në tokë

Тековно
Momentale

2.

Редовно чистење на септичката јама
од страна на овластена компанија
Pastrimi i rregullt i gropës septike nga
ana e kompanisë së autorizuar

Да се исклучи
можноста за
контакт на
отпадната вода со
почфата
Të mbyllet mundësia
e kontaktit të ujrave
të zeza me tokën

Тековно
Momentale
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2. Програма за подобрување во дробалица
(brecher), печење на гипс (kocher) и
мишерај (mischerei)

2. Programi për përmirësimin e gurthyeses
(brecher), pjekja e gipsit (kocher), dhe
misheraj (mischerei)

2.1. Активности
Активност бр. 1. - Едукација и тренинг обука на
сите вработени со цел подигање на свеста на
вработените за водење грижа на животната
околина.
Активност бр. 2. - Потполно автоматизација на
водење на процесот со цел да нема оператор до
дробалицата односно заштита на операторот од
прашина, бучава исл.
Активност бр. 3. - Намалување на прашината која
се создава од самото работење на производната
линија - дробалица (brecher), печење на гипс
(kocher) и мишерај (mischerei).
Активност бр. 4 - Мониторинг на концентрација
на ПМ10 прашина во амбиентниот воздух и
извештај од истиот –тековно.

2.1. Aktivitete
Aktiviteti nr. 1. - Edukimi dhe trajnimi i të gjithë të
punësuarve me qëllim ngritjen e vetëdijes e të
punësuarve për tu kujdesur për ambientin jetësor.
Aktiveti nr. 2. - Mekanizimi total i udhëheqjes së
procesit me qëllim që të mos ketë operator deri te
gurthyesja ose mbrojtja e operatorit nga pluhuri,
zhurma dhe të ngjajshme.
Aktiviteti nr. 3. - Zvogëlimi i pluhurit i cili krijohet
nga vetë puna e linja e prodhimit - gurthyesa
(brecher), pjekja e gipsit (kocher) dhe misheraj
(mischerei).
Aktiviteti nr. 4. - Monitorimi i koncentrimit të pluhurit
PM10 në ajrin e ambientit dhe raport nga i njëjti -
momentale.

2.2. Управување со отпад 2.2. Menaxhimi me mbeturina

Р.б.
N.r.

Активност
Aktiviteti

Цел
Qëllimi

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Управување со отпад, кој се генерира
од самото работење на дробалицата
(brecher), печење на гипс (kocher) и
мишерај (mischerei),   треба да биде
во согласност со Законот за
управување со отпад
Menaxhimi me mbeturina, e cila
gjenerohet nga vetë puna e gurthyeses
(bracher), pjekja e gipsit (kocher) dhe
misheraj (mischerei), duhet të jetë në
pajtim me Ligjin për menaxhim me
mbeturina

Да се исклучи
можноста за
контакт на отпадот
со почфата
Të mbyllet mundësia
për kontakt e
mbeturinave me
tokën

Тековно
Momentale

2.

Водење евиденција за генерираниот
отпад и пополнување на
Идентификационен и Транспортен
формулар за различните фракции
отпад при предавање на отпадот на
овластен собирач и редовно
известување до надлежен орган
Mbajtja e regjistrit për mbeturinat e
gjeneruara dhe plotësimi i formularit
Indentifikues dhe të Transportit për
fraksione të ndryshme të mbeturinave
gjatë dorëzimit të mbeturinave tek
mbledhësi i autorizuar dhe informimi i

Eвидентирање на
отпадот
Regjistrimi i
mbeturinave

Тековно
Momentale
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rregullt i organit kompetent

3.

Обележување на локациите каде се
врши складирање на суровини и отпад
Shënimi i lokacioneve ku kryhet
magazionimi i lëndëve të para dhe
mbeturinave

Појасен увид
Pasqyrë të pastër

Тековно
Momentale

2.3. Мерки за намалување на емисите во
воздух

2.3. Masa për zvogëlimin e emisioneve në
ajër

Р.б.
N.r.

Активност
Aktivitet

Цел
Qëllim

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Промена на енергенсот, наместо
пропан бутан да се користи LNG, кој
полесно и поцелосно сосогорува  т.е.
емисиите на гасови помали
Ndryshimi i lëndës djegëse, në vënd të
butanit të përdoret LNG, e cila mëlehtë
dhe më plotë digjet, emisione të vogla të
gazit

Намалување на
емисиите во воздух
Zvogëlimi i
emisioneve në ajër

Користење,
согласно цената
на берзата
Shfrytëzimi, në
pajtim me çmimin
në berzë

3. Програма за подобрување во гипскартонски
плочи

3. Programi për përmirësimin e pllakave të
gipskartonit

3.1. Активности
Активност бр. 1. - Едукација и тренинг обука на
сите вработени со цел подигање на свеста на
вработените за водење грижа за животната
околина тековно.
Активност бр. 2. - Означување на работната
просторија и физичко уредување на производната

3.1. Aktivitetet
Aktiviteti nr. 1. - Edukimi dhe trajnimi i të gjithë të
punësuarve me qëllim ngritjen e vetëdijes e të
punësuarve për tu kujdesur për ambientin jetësor.
Aktiviteti nr. 2. - Shënimi i hapësirës së punës dhe
rregullimi fizik i sallë së prodhimit.
Aktiviteti nr. 3. - Zvogëlimi i pluhurit i cili krijohet
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хала.
Активност бр. 3. - Намалување на прашината која
се создава од самото работење на построењето.
Активност бр. 4 - Мониторинг на концентрација
на емисија на гасови во амбиентниот воздух и
извештај од истиот –тековно.

nga vetë puna.
Aktiviteti nr. 4. - Monitorimi i koncentrimit të
emisionit të gazrave në ajrin e ambientit dhe raportimi
i të njëjtës - momentale.

3.2. Управување со отпад 3.2. Menaxhimi me mbeturina

Р.б.
N.r.

Активност
Aktiviteti

Цел
Qëllimi

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Управување со отпад, кој се генерира од
самото работење построењето за
производство на гипскартонски плочи,
треба да биде во согласност со Законот
за управување со отпад
Menaxhimi me mbeturina, i cili gjenerohet
nga vetë puna për prodhimin e pllaka të
gipskartonit, duhet të jetë në pajtim me
Ligjin për menaxhim me mbeturina

Да се исклучи
можноста за контакт
на отпадот  со
почфата
Të mbyllet mundësia
për kontakt e
mbeturinave me
tokën

Тековно
Momentale

Водење евиденција за генерираниот
отпад и пополнување на
Идентификационен и Транспортен
формулар за различните фракции отпад
при предавање на отпадот на овластен
собирач и редовно известување до
надлежен орган
Mbajtja e regjistrit për mbeturinat e
gjeneruara dhe plotësimi i formularit
Indentifikues dhe të Transportit për
fraksione të ndryshme të mbeturinave gjatë
dorëzimit të mbeturinave tek mbledhësi i
autorizuar dhe informimi i rregullt i organit
kompetent

Eвидентирање на
отпадот
Regjistrimi i
mbeturinave

Тековно
Momentale

3.

Обележување на локациите каде се
врши складирање на суровини и отпад
Shënimi i lokacioneve ku kryhet
magazionimi i lëndëve të para dhe
mbeturinave

Појасен увид
Pasqyrë të pastër

Тековно
Momentale

3.3. Мерки за намалување на емисите во
воздух

3.3. Masa për zvogëlimin e emisioneve në
ajër

Р.б.
N.r.

Активност
Aktiviteti

Цел
Qëllimi

Време на
реализација
Koha e realizimit

1. Промена на енергенсот, наместо Намалување на Користење,
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пропан бутан да се користи LNG, кој
полесно и поцелосно сосогорува  т.е.
емисиите на гасови помали
Ndryshimi i lëndës djegëse, në vënd të
butanit të përdoret LNG e cila më lehtë
dhe më plotë digjet, emisione të vogla të
gazit

емисиите во воздух
Zvogëlimi i
emisioneve në ajër

согласно цената
на берзата
Shfrytëzimi, në
pajtim me çmimin
në berzë

2.

Промена на постојните вилушкари со
нови и тоа електрични (со
акумулатори) и со бели гуми
Ndryshimi i vinçve-pirun egzistues me të
ri dhe ato elektrike (me bateri) dhe me
goma të bardha

Намалување на
емисии на гасови
Zvogëlimi i
emisioneve të gazit

Тековно
Momentale

4. Програма за подобрување во профили 4. Programi për përmirësim në profile
4.1. Активности

Активност бр. 1.- Едукација и тренинг обука на
сите вработени со цел подигање на свеста на
вработените за водење грижа за животната
околина тековно.
Активност бр. 2.- Означување на работната
просторија и физичко уредување на производната
хала.
Активност бр. 3.- Намалување на прашината која
се создава од самото работење на построењето.
Активност бр. 4- Мониторинг на концентрација на
емисија на гасови во амбиентниот воздух и
извештај од истиот –тековно.

4.1. Aktivitete
Aktiviteti nr. 1. - Edukimi dhe trajnimi i të gjithë të
punësuarve me qëllim ngritjen e vetëdijes e të
punësuarve për tu kujdesur për ambientin jetësor.
Aktiviteti nr. 2. - Shënimi i hapësirës së punës dhe
rregullimi fizik i sallë së prodhimit.
Aktiviteti nr. 3. - Zvogëlimi i pluhurit i cili krijohet
nga vetë puna.
Aktiviteti nr. 4. - Monitorimi i koncentrimit të
emisionit të gazrave në ajrin e ambientit dhe raportimi
i të njëjtës - momentale.

4.2. Управување со отпад 4.2. Menaxhimi me mbeturina

Р.б.
N.r.

Активност
Aktiviteti

Цел
Qëllimi

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Управување со отпад, кој се генерира
со промена на уљјето на
технолошката линија за производство
на профили треба да биде во
согласност со Законот за управување
со отпад
Menaxhimi me mbeturina, i cili
gjenerohet nga ndryshimi i vajit i linjës
teknologjike të prodhimit të profilëve,
duhet të jetë në pajtim me Ligjin për
menaxhim me mbeturina

Да се исклучи
можноста за
контакт на отпадот
со почфата
Të mbyllet mundësia
për kontakt e
mbeturinave me
tokën

Тековно
Momentale
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Водење евиденција за генерираниот
отпад и пополнување на
Идентификационен и Транспортен
формулар за различните фракции
отпад при предавање на отпадот на
овластен собирач и редовно
известување до надлежен орган
Mbajtja e regjistrit për mbeturinat e
gjeneruara dhe plotësimi i formularit
Indentifikues dhe të Transportit për
fraksione të ndryshme të mbeturinave
gjatë dorëzimit të mbeturinave tek
mbledhësi i autorizuar dhe informimi i
rregullt i organit kompetent

Eвидентирање на
отпадот
Regjistrimi i
mbeturinave

Тековно
Momentale

3.

Обележување на локациите каде се
врши складирање на суровини и отпад
Shënimi i lokacioneve ku kryhet
magazionimi i lëndëve të para dhe
mbeturinave

Појасен увид
Pasqyrë të pastër

Тековно
Momentale

4.3. Мерки за намалување на емисите во
воздух

4.3. Masa për zvogëlimin e emisioneve në
ajër

Р.б.
N.r.

Активност
Aktiviteti

Цел
Qëllimi

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Промена на постојните вилушкари со
нови и тоа електрични (со
акумулатори) и со бели гуми.
Ndryshimi i vinçeve-pirun egzistues me
të ri dhe ato elektrike (me bateri) dhe me
goma të bardha

Намалување на
емисии на гасови
Zvogëlimi i
emisioneve të gazit

Тековно
Momentale

5. Програма за подобрување во утовар
(верладунг)

5. Programi për përmirësim në ngarkim
(verladung)

5.1. Активности
Активност бр. 1.- Едукација и тренинг обука на
сите вработени со цел подигање на свеста на
вработените за водење грижа за животната
околина тековно.
Активност бр. 2.- Означување на работната
просторија и физичко уредување на производната
хала.
Активност бр. 3.- Намалување на прашината која
се создава од самото работење на построењето.
Активност бр. 4- Мониторинг на концентрација на
емисија на гасови во амбиентниот воздух и

5.1. Aktivitete
Aktiviteti nr. 1. - Edukimi dhe trajnimi i të gjithë të
punësuarve me qëllim ngritjen e vetëdijes e të
punësuarve për tu kujdesur për ambientin jetësor.
Aktiviteti nr. 2. - Shënimi i hapësirës së punës dhe
rregullimi fizik i sallë së prodhimit.
Aktiviteti nr. 3. - Zvogëlimi i pluhurit i cili krijohet
nga vetë puna.
Aktiviteti nr. 4. - Monitorimi i koncentrimit të
emisionit të gazrave në ajrin e ambientit dhe raportimi
i të njëjtës - momentale.
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извештај од истиот –тековно.
5.2. Управување со отпад 5.2. Menaxhimi me mbeturina

Р.б.
N.r.

Активност
Aktivitet

Цел
Qëllim

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Управување со отпад, кој се генерира
со промена на уљјето на вилушкарите
и сл. треба да биде во согласност со
Законот за управување со отпад
Menaxhimi me mbeturina, i cili
gjenerohet nga ndryshimi i vajit i
vinçeve-pirun, duhet të jetë në pajtim me
Ligjin për menaxhim me mbeturina

Да се исклучи
можноста за
контакт на отпадот
со почфата
Të mbyllet mundësia
për kontakt e
mbeturinave me
tokën

Тековно
Momentale

Водење евиденција за генерираниот
отпад и пополнување на
Идентификационен и Транспортен
формулар за различните фракции
отпад при предавање на отпадот на
овластен собирач и редовно
известување до надлежен орган
Mbajtja e regjistrit për mbeturinat e
gjeneruara dhe plotësimi i formularit
Indentifikues dhe të Transportit për
fraksione të ndryshme të mbeturinave
gjatë dorëzimit të mbeturinave tek
mbledhësi i autorizuar dhe informimi i
rregullt i organit kompetent

Eвидентирање на
отпадот
Regjistrimi i
mbeturinave

Тековно
Momentale

3.

Обележување на локациите каде се
врши складирање на суровини и отпад
Shënimi i lokacioneve ku kryhet
magazionimi i lëndëve të para dhe
mbeturinave

Појасен увид
Pasqyrë të pastër

Тековно
Momentale

5.3. Мерки за намалување на емисите во
воздух

5.3. Masat për zvogëlim të emisioneve në ajër

Р.б.
N.r.

Активност
Aktivitete

Цел
Qëllim

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Промена на постојните вилушкари со
нови и тоа електрични (со
акумулатори) и со бели гуми.
Ndryshimi i vinçeve-pirun egzistues me
të ri dhe ato elektrike (me bateri) dhe me
goma të bardha

Намалување на
емисии на гасови
Zvogëlimi i
emisioneve të gazit

Тековно
Momentale
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6. Програма за подобрување во механика и
електрика

6. Programi për përmirësim në mekanik dhe
elektrik

6.1. Активности
Активност бр. 1.- Едукација и тренинг обука на
сите вработени со цел подигање на свеста на
вработените за водење грижа за животната
околина тековно.
Активност бр. 2.- Означување на работната
просторија и физичко уредување на производната
хала.
Активност бр. 3.- Намалување на прашината која
се создава од самото работење на построењето.
Активност бр. 4- Мониторинг на концентрација на
емисија на гасови во амбиентниот воздух и
извештај од истиот –тековно.

6.1. Aktivitete
Aktiviteti nr. 1. - Edukimi dhe trajnimi i të gjithë të
punësuarve me qëllim ngritjen e vetëdijes e të
punësuarve për tu kujdesur për ambientin jetësor.
Aktiviteti nr. 2. - Shënimi i hapësirës së punës dhe
rregullimi fizik i sallë së prodhimit.
Aktiviteti nr. 3. - Zvogëlimi i pluhurit i cili krijohet
nga vetë puna.
Aktiviteti nr. 4. - Monitorimi i koncentrimit të
emisionit të gazrave në ajrin e ambientit dhe raportimi
i të njëjtës - momentale.

6.2. Управување со отпад 6.2. Menaxhimi me mbeturina

Р.б.
N.r.

Активност
Aktiviteti

Цел
Qëllimi

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Управување со отпад, кој се генерира
од самото работење да биде во
согласност со Законот за управување
со отпад
Menaxhimi me mbeturina, i cili
gjenerohet nga vetë procesi i punës,
duhet të jetë në pajtim me Ligjin për
menaxhim me mbeturina

Да се исклучи
можноста за
контакт на отпадот
со почфата
Të mbyllet mundësia
për kontakt e
mbeturinave me
tokën

Тековно
Momentale

Водење евиденција за генерираниот
отпад и пополнување на
Идентификационен и Транспортен
формулар за различните фракции
отпад при предавање на отпадот на
овластен собирач и редовно
известување до надлежен орган
Mbajtja e regjistrit për mbeturinat e
gjeneruara dhe plotësimi i formularit
Indentifikues dhe të Transportit për
fraksione të ndryshme të mbeturinave
gjatë dorëzimit të mbeturinave tek
mbledhësi i autorizuar dhe informimi i
rregullt i organit kompetent

Eвидентирање на
отпадот
Regjistrimi i
mbeturinave

Тековно
Momentale

2.

Обележување на локациите каде се
врши складирање на суровини и отпад
Shënimi i lokacioneve ku kryhet
magazionimi i lëndëve të para dhe
mbeturinave

Појасен увид
Pasqyrë të pastër

Тековно
Momentale
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6.3. Мерки за намалување на емисите во
воздух

6.3. Masa për zvoglimin e emisioneve në
ajër

Р.б.
N.r.

Активност
Aktiviteti

Цел
Qëllimi

Време на
реализација
Koha e realizimit

1.

Припрема на посебно место за работа
со бренер и апаратот за заварување
Pregaditja e vendit të posaçëm për punë
me pishtar dhe aparat për saldim

Намалување на
емисиите во воздух
Zvogëlmi i
emisioneve në ajër

Тековно
Momentale


